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KAME Sey DI AHL MLONTFAFORER € tte CAS i CURA TTM S tl, Te i 
SAAT AS MOR eLE. PHAECMSe MUISOAT, SV OPUMRERFOMOADPD 
TEVNG CHAD, oe FV) O HYP IS Hike Aaa ten- EDT, DAL lt o> REBEL HDL FEMS CHIN S 
ZDEICL, (AAD MERARA CAMKICHEU RMR ERT SO IZLE. RRIL EDAD EOSBAR 
IN, FUMIICIEAIS EOS EMC C, RAOREOMODS, DIES &BIERUENICC SIRS 
Poh OCHS, 
TEV DIVE Cho ko, 24g saat te ss le is ae ee ee) 
ULE UREA EL CP y F4 vey icbor, YR, PUSIEI BE RBM DAE HES, HSH 
RICPRILT ay UP BIL TOOL FY ESCO WP ERB eek, WC PIO ME BR > Ary 
Dok, WIL, COMMON— b+ TH FANT YB MUMOARBMNHAS, Sey DIVER 
RU KEI S OFT VIIA ST RT 4 —-MROMMT CHEADES CER 0, te LAS) A 
INDI > Cho Cl Sake, BEL, PCL AML HAR. ROSA GWOURED CH 
A — ELA CROMMINTRHROC, VERO HO ERIEANSMOSLNANW, 
LOETARBABANS KROTERMAD LA < Kho CHEM, ROW AMIR Ob, Uric fear ilk 
RO GMD Spo TKS. DMOZ OWED LEDERMHS, MPA, Ht eASS [AMZ 
BCL COMA RINE MAS <HIL CBA LAME MCS, HIM AICHE 5 REIS L 
CRA CET, MRERC HH ci lie aps ili ii Ere, WADI 
PRCHME TC EOHAL re, IC PROPPMAIET, ALS WHRTADAMWZObMLY, FRO 
Sey LIOR OME RRE ATS. 
XC, HUNC DS, AERA BINS Hho CS NES AYVAVREOT eV A Ie NIRV OR 
Rb, TOMICMVIADE EMM CWS, “Bid, THERA L AS, RO MIB DIRAO B/N — 
VCMODAoEEMECZ EY DION eeibtaycne, (HHYMEBKMEMTRANTARLE. OY 
EWA ROMA MEAN Tit PR SLEMCSER. IY RIV EUMOARAOHMM EC, Tu Fr 
4 ae 1984 4A AD 2 > AMAL RRS, AV UICCERU RAL A. BUDE E RANT 
YY + AvyExI bE RROWAM EEL CHUGEELL, TCV VARA < Who, HO 
ftete Elo HRA HL TK, — LOU REMICWIGE NS, IRON eMC SA. 


0. Ff / Introductory 
. UHI 
Da panne ECORMMOMMO ELI CRED! BH 
7S ONC RHI DH 9 re. ee fy MACROS EW 
HEME O 7S & LOA S ESTER CHS DEMO. UDL, BSS MDICS 
Cue Olt, HM TY ES OF RMAO-AB EL COV TEE SR 


= 


YSU), “uit HR Sed Bal OD FE HB SCE Hh”, RAF MP, LXVE, 1-4 (= HOPE CME GE 60 IA ide BH) 
(1985), p. 325-362 [— LAF “Yuyama 1985” HAL TSI). 

— NF Kad TORE EAE) IX (1933) POU MUL AL (p. 322d-326d: AUBERT) Zab WL WES R 
O78, PCH TORTURED ACINT S se, MOSM SCP REL < HOE DHO CAS, 

—, “Die Sanskrit-'Vexte in Laii-tsha und tibetischer (Dbu-can) Schrift auf der im Jahre 1346 gegoss- 
enen Glocke des Tempels Ycon-Bog-jeol in Korea”, Ausgewablte Vortrage - XXII. Deutscher Oriental- 
istentag von 16, bis 20. September 1985 in Wiirzburg, herausgegeben von Esnar von Schuler (= Zeitschrift 
der Deutseben Morgentladndischen Gesellschaft, Supplementband X) (Stuttgart: Franz Steiner Verlag Wics- 
baden, 1989), p, 429-434. — [Ji Ha ‘F (Yeon-bog-sa)| 

— , “The Usnisa-vijaya Dhavani Vransliterated by ‘Vz‘t-hsien”, Bauddhavidyasudbarakab: Studies in 
Honour of [einz. Bechert On the Occasion of [lis 65th Birthday, ed. Petra Kicffer-Piilz & Jens-Uwe [art- 
mann (= Indica et Tibetica, XXX) (Swisttal-Odendorf: Indica et Vibetica Verlap, 1997), p. 729-742 (incl. 
2 plates). 

—, “An Usyisa-Vijayd Dharaut’Vext from Nepal”, ARIRIAB, HI: 1999 (2000), p. 165-175. 
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OF CHO, WV TIO AOR AA ORRBIZ to CHAR © MoBLWIAT 
ECHho m2 WIECH S, MMP, EKBRTH OT, KVIAA 
CHOeAMWEE< BST EICMIBVMAROC, COREITBAIA BRP 
BAHL, ao fore OAR eS Ce . BF, TO CAR 
ADOBE KREOEREMEDO, FFORRS WRT S eee 


0.1. 4 > RAIABREOUWBAS, WDITATICELED EID, FOF DL 
SHR HITS CT EMME, DUIS RLRISNTIIAWTE DSDHA 
bee AHS CAC & WaT CHA EW TERIOR EMO T TERS, tt 

Y BAAD BCE SERN 3 T, AROS UC RE Le KES (1866- 
beeen hanes HATES CEBY! CORB, LAL, 47 Ly 
Zeneowea< UTHBLBRNCE CHS, 


0.2. PHRASE RE IE] (Cfko TH, Beene a San a 
SAHDUIED 5, RMICHSFAMO MAHA DIEMILAB CH SOM, MALOFA 
AHO CHIC, AMOR ER 7s CICHEL TT, RATED BEAVIC BIN HH 
PREMOWLCAFTAOWNHCH S. FPIARRSRERB Ee) Id, 1 > REAR 
DORFICWESECOKRMILDKYD, MHICBA > Ae EAHMLER ROW 
RATS MBCHS. GILG KOMMNEUAMRE HO KOLAR. 


a A. Yuyama 1993, “An Appraisal of the Listory of Sanskrit Studies in ast Asia”, Studies on Buddhism 
in Honour of Professor A. K. Warder, ed. N. K. Wagle & F, Watanabe © South Asian Studies Papers, No. 
5) (Voronto: Centre for South Asian Studies, University of Toronto, 1993), p. 194-203. 

° COW init SUL I EA CHS: “Miscellanea Philologica Buddhica, HI”, ARIRIAB, VIII: 
2004 (2005), §3, esp. $3.2. 


* See eg. A. Yuyaina, “On and Around the Japanese isa, ‘Goose’, Journal of the Oriental Society of 
Australia, X (Sydney 1975), p. 81-92. 
—— , “SRG UDA a0”, CECH i dlc + ASR BOD 5 RAL CRO APPAR, 1981), p. 

1269-1278. 

ae bo HERE O WETS kG BOP ASTRON, ROHR AP AT A CAP 
ea CUB + ESR SP NE, 1985), p. 233-247.— [Monds Pelliot tibétain 1239 et 1269 a la Bibliotheque 
Nationale de Paris). 

— , “Remarks on the Kokiji Fragment of the Lokaprajiapti”, India and the Ancient World: History, 
Trade and Culture before A, D. 650, ed, Gilbert Pollet (= Professor P. IL L. Eggermont Jubilee Volume 
Presented on the Occasion of his 70th Birthday) (= Orientalia Lovaniensia, Analecta, XXV) (Leuven: De- 
partement Oriéntalistiek, Universiteit te Leuven, 1987), p. 215-227. 

— , “Classifying Indie Loanwords in Japanese”, Saubrdyamangalam: Studies in Uonour of Siegfried 
Lienbard (Stockholm: ‘The Association of Oriental Studies, 1995), y 381-393, 

— , “Toward a New Edition of the an-yii Tsa-ming of Li-yen”, Wisdont, Compassion, and the Search 
jor Under standing: The Buddhist Studies Legacy of Gadjin M. Nagao, ed, Jonathan A. Silk (= Studies in the 
Buddhist Tradition: A Publication of the lestitute for the Study of Buddhist Traditions, The University of 
Michigan, Ann Arbor, cd. Luis O. Gomez) (Honolulu: University of Hawai‘ Press, 2000), p. 397-411. 
Cf. e.g. Lionel David Barnett, “Manuscripts from India and Nepal”, The British Museum Quarterly, 
XVI, 3 (1951), p. 68 (MS.Or, 11,788) [ef M.T.M., BibLbouddh,, XXIV-XXVH (1950-1954), p. $3a: No. 
507); — cf. Vayama 198), p. 300b-361a: n. 52; also Yuyamia (1999-2000) (supra n. | end). 
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1. THRE - HAMBRRE 

1.0. RAIRBOPBEL TE MBI EeE) Olga, Fi HIME OD HERM + RHA 
PRATHER (1904-1992) DSA AS NEMA CHK. Shido 
EGGS + RADNOR ICIS PEO BROOD CHS. WN, MHS CICA 
TO MARANA ERAT, DVICRE HED DE OILEAOMA TCHS S — 
Fld, CORPO I ACHIBEBLESOT, WHILRMANT, MAKE 
CHB IVT. oo 
RR, Po kgOieMAw, MSE CRE XORMMIL -A CHK. — Mb 
hi aes ane i Reeeerame! DIN KODOERCHA. 


Ll. ABER OFA OANAFARSCE-RMTSEDE. TIUABIE 
SALE ieee aac dA Ea pees 
114.) WRF ORMMIL, MBO MBA (CE 1346) MM EWS. ULMHSMAED 
ILD LEO FICEAZSOCHS. UMS -OMRMCHAZTEMSTHNE, ¥ 
SICA TRAE REE) ORBALWIOINABRRAR EDIT EIESA 
2. THA SE O BP DO PAGASH ICIS, FUREY C D> Fy (Lafi-tsha / Rafijana) MF 
BEO Rie Mote twas, MA CEM ETEZSZTEMNCESEWS 
ACS, MHICKRRANTEE OOD EMBL SRVMECBECHS. WIDE 
CHES ROOFER + BROKE OPTNMHS. LAU iE 
DEM, LODE <, ABM BS BCE OOH, KEREWDWNHO, BH 
BBELTOMRERDCEKBS. UTA, CHTHICMRIEE GOR 
ABREU T, FUROR E EOI S “ATSB NOM ESE WOOO CAE <, fx 
ORE SRT LY OUMRAEMS ECS AMET eS! S 


2. PHORBREXS 

2.0. ST, BAI DRURRY CEM, -FHaB De Iu A Shee - A 
ORI, DAD CR: BAMA CaN CT ECHS, EITC, THOME (CE 
1711-1799) 2S, iS ROUSE  o CIEL < BARERE SRE T ANKE 


© 2247 + REMMI, “OCHS EMIDRIC DVT”, FUREY, LXVI, 1-4 (1985), p. 319-324 — FHRK « 
AEM RAL DIME APSR, Ve A Ee ORG + TTA SCA, 1996), p. [17-12 1. 

7 SAP DEIR BE OD ASSES CAE + Wb TEL PRE REE I Selc DUC th, WRB AEDS 5 BET Ze RAR AN 
TUT, LARC ARATE OCHA UL ZEU: cf. Kuyama 1985, p. 331, cum n. 7-8 (p. 396). 

— COMB ER EBC, DO CHEBAHIE FWD oa pba 2 FARE HEA (1907-2005) 
MA LZ wht, HE TA MUBRE REECE SS eee CULARUIDS, FEED & Fer HP PRY SC aI DOH 
HFERUL CWS OCBHI 724: Gadjin M. Nagao, “Ihe = ad cee at Chit-yung-kuan”, Tantric 
and Taoist Studies in Honour of Rolf A. Stein, ed. Michel Strickmann, II (= Mélanges chinois et bouddbiques, 
XXID) (= Publications de PInstitut Belge des Lautes Etudes Chinoises) (Bruxelles-Louvain 1985), p. 835-861, 
incl. a photo and rubbing in facsimile, 
3g Ti > SRE SEHE, WBEIAB (= ROPES, 1) AOR + RCACRIHIK ZS, 1987), p. 3 (cum p. 6, n. 2); 
— cf. Yuyama, op.cit. in: Bechert Volume (1997), p. 729 (cum n. 2). 
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DHS EFLEOAD 1749 4, MM scnklst 1759, FUMIE PIL 1773 FH CHS? TX 
OD Ties hs BRA RARMS IL It, —THADEHO 1928 FIC Lie CHRIS 
Hie EWS SEAL CHO," GEIL CBW SNE EVIOSHED THE 
VW, CORBIS AICT YB CHRIS NEM, TCOERRASECEIALS 
MRE mo CTWSKIE" 


3. MRR - GARB RRE : bua 
3.0. HE SHO CHABVICLE TH, ERE eel Aa UT, RUG O it 
EHD Py = HUA ASS jection os —R (= T#S-~ 2) 
Apt, TORAD, HA ey a eae 
trabhadra?) CRU CTH SAID aA, H< ICRBORICEA LIER BRIX 
PEI CHEERY BVICHEO T PRHAOMRICKAQBUAROMRICILA 
EWEIL DS DOMBW. GROFKAD SHICRV RA DIAAEAN, REO RIT 
BIC HHI AN 7S Pe ORE CHD AETHER. DV CaS, Ail WER 
eae 2 a oH dU 7 HAZE SAE AS 7. ERRORS Al S Ei 7a EB 
Rees! 


4. FAG - SAM BBE - Kent 

4.0.0. THRIR CSE REE) OFM ASA Bema SHEL THS Cc eld, KH 
CPOM SNA. HZ KoT, SUF (Paul Pelliot: 1878-1945) OH Be 
TET LE D FR 7S BF i COHN, AS TEAC SAIC ELLE ARZE (Amogha- 


” Cf Walther Hetssig, Die Pekinger lamuistischen Blockdrucke in mongolischer Sprache: Materialien zur 
nongolischen Literaturgeschichte (= Géttinger Asiatische Vorschungen, V1) (Wiesbaden: Otto Larrassowitz, 
1954), p. 136-138 (mit Abb. 18): Nr. 148. 

Nicholas Poppe, Leon Iurvitz & Hidehiro OKADA, Catalogue of the Manchu-Mongol Section of the Toyo 
Bunko (Tokyo: Toyo Bunko — Seattle: University of Washington Press, 1964), p. 52f: Nos. 61f. 

me e.g. A. von Staél-Tolstein, “On a Peking, a St. Petersburg, and a Kyéto reconstruction of a 
Sanskrit stanza transcribed with Chinese characters under the Northern Sung dy nasty”. Bulletin of the 
Institute of Listory and Philology of the Academia Sinica, Supplementary Volume, 1) [R270 RFE 7S Hine 
WS Stam SCAR] (Peiping 1932), p. 180 n. 2. 
I conskrit Texts from the Imperial Palace at Peking in the Manchurian, Chinese, Mongolian and Tibetan 
Scripts, edited by Raghu Vira and Lokesh Chandra in 8 Parts (= Satapitaka Series, LXXI, 1-8) (New 
Delhi: International Academy of Indian Culture, 1966-1968). — cf. Yuyama 1985, p. 359a-356a: n. 6. 
12 RAC Said = CELTS GRERUASD.S XOX USS + TRA PCE) SOMIRE, 1991.5), p. 499: — 
cf, further A. Yuyama, Bechert Volume (1997), p. 730: §03 (cum facs. on p. 742). 

Pipa ARE) GESCISN), LXVIIT (1993), p. 460: — ef. further A. Yuyama, op.cit., p. 730: §O1 (can 

facs. on p. 741). 
VLEs SI 418 RCE TARE CAR A", BIR « SLES OF, TL RE + FPL Sc 

Hili-47 BRS Fe), 1999), p. 105-115, esp. p. L1OF (td - <HR>, 1989 45S — HH]. 
19 ae i APY Be ASUS «CR ES RELI CIES AE, 2004), 90 p. — ISBN 7-5013- 
2468-9, 
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ns 705-774 CE) 7S T— ORR He ARTS REE J fet Ge aes 
DY AAI, SUF OBROMRI, WRENS PALEY ZORA BSD 
ees PRO Ea SB CER Zeb ESN, B< ee 
LER-YA+ F9Y LY A+ H-HA— (1882-06.V111.1925) DBR CHS." IM 
AU AO BIS, Ro S74 I (Paul Demiéville: 1894-1979) 2," CANE A 
Oistad «EAs ML CAPIL CILMI TS NEDO, HH, Ro Sag 
4 VORA U 7e st lat, IRS Ty BALE OSC IBABI RO IXC, 
Sb LEK BCABCHS.® 
4.0.1. Oe ene ae eee 
BAIED 5S UCSRBANS, EAO-BMCHS. BMTRAMMERTEILA 
72 < ASV, HRRIC BST S GURL eH TS CIC RI CWT, SoD 
BWbOld, SbobESRMSE TEI, ESICAMCOSCODRAOWES CHS 


4.1.0. COA~Tr HAI E CHS | ATS, CHAIR FBR + AHSAN OI! 
MICA HE<, RH SOSHMOMBICMCNKHOK. REEM5S, THIERCSH 
Ve, AERIS ee PM OER A 
Sp, Fae the CPM RL CSO Cid <, Bic MAR ERB L 


'S Les débuts de Pimprimerie en Chine [Avertissement de Robert des Rorours, p. V-VII]] (= Euvres post- 
bumes de Paul Pelliot, 1V) (Paris: linprimeric Nationale — Adrien-Maisonneuve, 1953), p. 49: “19. Le 
rouleau imprimé de Paris”, cum n. I (par Paul Demiéville). 
"6 Pelliot ad ‘Vhomas Francis Carter, The Invention of Printing in China and its Spread Westward (New 
York: C olumbia University Press, June 1925), p. 208. — COMPA, RMICIOLEY REDOBME 
CRS LIA 4 WVEMERO Sy BUY (Luther Carrington Goodrich: 1894-1986) ko TK 
STEAM IMA TH AAT (1995), UC 1D BHF 9 AURA 5, AL ORE 
CHEM SMMC CAL. 4A eggs Bi KAD FLIED WN D HAWG SRE REAP I: 
ae DAA ANNE BITC < AS: BOAT + FUHRIE GRA), SORIA — FORME Pla, 
2k (= HORST, 315-316) CA» YERLEL, Mi xxxiv, 199 p.; ii, 260, 6 p. (incl. num. b/w figs.). — 
=o MAT BRET EY, WE CHR y RU y YES, RUBE + FUMIE DC bY < 
Dime WS TEM, CORO PICS Wakadih CHS TED CHS: cf. Thomas D. 
Goodrich (#1927), “Luther Carrington Goodrich (1894-1986): A Bibliography”, 7408, CXII, 4 
(1993), p. 585-592 (also p. 585b, n. 3); further Amy V. Ileinrich, “Anne Perkins Swann Goodrich (July 
4, 1895-April 22, 2005)”, 74S, LXTV, 3 (Ann Arbor 2005), p. 8126. 
7 POCKET, Ry S77 J) (= MRE 13.1X.1894-23.111L.1979) O/ERMEA Ait ovca 
He UL TWIS Sivas Burnouf, 2000, p. 190). CTIA TH IEE CHEE. BOd CHIE 
EIA LTH Y INU + WORE, BIL <HFii TD RE Moe Che PICS, 
Pp: Demiéville, “Appendice: Notes additionnelles sur les editions imprimés du canon bouddhique”, 
op.cit., p. 121-138. 
= Choix @études bonddhiqnes (1929-1970) par Paul Demiéville (Leiden: 1. J. Brill, 1973), p. 223-240. 


2 Catalogue des manuserits de Touen-bouang. Fonds Pelliot chinois de la Bibiothéque Natiouale, V: N° 4001- 
6040. Avec le concours de la Fondation Signer-Polignac, ‘Tome 1: 4001-4734 (= Publications hors série de 
U Ecole Francaise d’ Extréme-Orient) (Paris: Ecole francaise d’Eextréme-Orient, 1995), p. 88: N° 4501. 
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TWH.” Bld, CAL, BRAD 5 O41) FRO Se Ee HAI PS UT, 
ROWER T< NEARER KAAMOHIZ, MEAS RIS SAA 
OFRMMLHok.” BOR CORRAAOBAAHOMS OAYICHM 
WAS, EMRE /NU ORDER OMRAITS S Cie PER CHK] DS, > 
CBD C4REAKORBICEL TUG WOWRE CHS "Re OMBMRAEHIC 
kot, BHR ROAFAURKA AHEM, TDL < bRoT, £ 
ALO AB AS EN MRBT SCO LIZLK. KKIGHBRCECD CHSEOT, KAEHA 
7s AO PAR SIIS ROWRICBHEY, RRA AMMA SRALEL THIS 
RIL LOIETOA CHIT, WOWARSHERSEY. CO ER E 
WIRED STAEL, REO UPIASREH EEL (T 974D) OS, COR: & 
ia) (Vajrabodhi: 671-741CE, Af + 720) OMA hE 9 RPS RIO 
GAR RACE GRAPE PSRERBE) (T 974B) Ili ODER & 
D. 

4.1.1. SAE > Alls RA COM, He, AMKCP LS O WA - FNM RE 
OMA OBLONBRLTETIS. TEKT YEE: MEOW Sls, A 
MtRWHENATOOC, TORRE —HISHRL CHEK Effin THAD 
FILO MEWS, BLICMBLRSIY Cb, WREO LCORE MER DS 
ASW, ESCADA: HRI CHARA RRMA AM THADIMAHMOLTECH 
AD. TOLEBWMOHWIOLO CO ERBRAB MAEM LE OSS. Lido 
KOK, PROHLEOCHAMANM CABRIO C, WOPAKEL THI TAS. 
CATER C, BEL7S PERC PR AUIS ClLH SOMME T, LO DMOBAB CRM 
HAZ ATIC UTYLS RR ARG OMBICISTAIRILD TED BS 


4.1.2, WDECHA<S FE (Amoghavajra: RAHM) th, AiR Hele Bit: CF 
HEL amie bieatbatiedihn ARMAS TS, FREE SHALOM SATE 
QEWIAL PVE CHADIANS, BROGEBENSE, TOA 


a Jean-Pierre Drége, “Le fivre manuscrit et les débuts de fa xylographie”, Le livre et Pimprimerie en 
Extréme-Orient et en Aste du Sud: Actes du Collogue organisé 4 Paris da 9 au Il mars 1983, préparés par 
Jean-Pierre Drége, Mitchiko Ishigami-lagolnitzer et Monique Cohen (Institut d@’Ftude du Livre — 
Centre National de la Recherche Scientifique: Institut de Recherche et d’[listoire des Textes — Min- 
istére de la Culture: Direction du Livre) (Bordeaux: Société des Bibliophiles de Guyenne, 1986), [p. 
19-39]: p, 35: fig. § “Stra bouddhique. Xylographie (IX°-X* siécle). Pelliot chinois 4501”. 

a oii PMR ML, 95.133 MA 4062-4608 HE (Ab IL MT SCMEEIKEZS IFIIF7, 1986), p. 152: A) 
MM AO- BAK SUPE RTE Mie JE Hn 4) ie As, 

ie NICAL < HRT SEEM (1910) OIE « MOM MAT: TP UAEANTUM «SCH 
{Chinese Paper and Printing +A Cultural History] (FE #K + JE PH GNGEK BH FL, 2004.5), p. 137, [al 93: “FX 
At BE BL KERRIER, FURS 9 EC, TAS tee EA TS PAE? pp. 135: ERASED ARB, et 
Fi UTS — fie, MICE RAIE SL) EE MS A CPE REE LS (HL 53)". — Cau TURE RBZ) 
IH) 16 TOG HMRI THA, 
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MMOS ODICL TIEHKROMMBMEOCHADD? LAL, HAD SOT, 
ETORAORAMERICAFRICBRRK ANKE EMBABLY. BENYORE 
ORGHHS ERABRA SRS CHR CAR CEM, SFIRBMT AALS 
HAY YY + VAN (Henri Maspero: 1882-1945) D2 47s ami 7S EDS & Hl 
SNS Hot, REAM, BOS MBSR OMIC FIER TH ODEON, T 
VYRBORRKCBAUTORBDOLOM, BER SIMA OT RS Se tanis 
AMC EMA CARO, HORM T Tide kc ANCL KD OOM 
MAANS> KR, FUEL, CMOROBN AR Be CS ED eR 
Clt, BHAABICHrCRSENS. KEL, BIRORAORAMHDEER 
LEBADHIEIDTE, ae ee AD Gartd 
WIOMBCHS. ELA, VANOOREI, MIR EMR MICH REA, 
PANT BEA nt OD PS HEME SE BET pe eee ee ae eee, 


5. SRR: SHB -F2-BR: SHOR 
5.0. COBH TO TARTAR REREE - INAlaie ay (t, BRAIRE HSA 5 lel, 
PIO PERE L CHRO TARTAR REDS RE ETE Shale] — ASIC SCS RL UCI 
io © VRRSREHEIE] (T No. 972: GEFBEREIESEAS, p. 367a25-b28) (cf. Yuyama 
1985, p. 346: No. 6) WMHETSOTC, MAO thiRNRB LEAD. COCKER 
PIRI RAIL, CORBICADEAAIADS, WbWSZOEL THES 
sits BAS, MASE (1353 CE) OBB) GRUB REICH DEH” 
i apt ee ace an eee MVC HIER 
ies, (a? WHORANM, FERC RERIRENTIIT, ECKMES 
EWE ODHILOIF 541TH, TOMMMIRE LEM: 


23 WEP ANEABI, DUMBCH SIN, NOAA BMT SOB Slot Te: OKA 
WADE, yA liad (= Peed, XL) (ACH de ti HbE, 2005), (i), xix, 283 (incl. num. ills.), 11 p., 
4-page pl. [WOME + ATM re + a, BAT + BAD CTA LIAS), SOMMER ABN > CUE FE 
LLDUV CT — OKLA TE) ECR”, URI, No. 47 (2005.7), p. 60-64 (Gak 
A AGE + db EDS), 
24 Venti Maspero, “Le dialecte de Tch’ang-ngan sous les T’ang”, BEFEO, XX, 2 (1920), p. 20 (out of 
p. 1-124); cf. e.g. W. South Coblin, Studies in Old Northwest Chinese (= Journal of Chinese Linguistics, 
Monograph Series, IV) (Berkeley 1991), p. 4: §1.2 (with lit). 
— DIREC ICA AE: RTD ETAR + RRA GA (= (ESE) Cat - 
HUE Heh, 2005), (Gi), 3, 5, 204 p.], p. 12: “ARE EUR IN LAT 
> ARR SBT, BA eee: : bhagavate (MBL ELH) / bhag?, SAUER FER AE 
cs Higsiike parativisistdya (1 Cr bead x) ey {AYR aft : tad-yatha (EK) / °-yatha, GX! 
ENIU TH, PUORURARO REICH TL KDR OWRP ENS. VANKO (BGR: 

Paris 15,XII.1882-Buchenwald/Weimar 17. pte PRB OV Tht, HARD Bey Se 4 IM, 
BIC Ko TEMES TIPE OR KE FL BIR IT ES: e.g. Paul Demiéville, “Henri Maspero et 
lavenir des études chinoises”, T’oung pao, XXXVII (1947), p. ie: 42, 
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6725) HOR PROULAHL —= ( 26) PRUE BE = RARE, = . 018) .. 
RSET P44 ME Hy de 


namo bhagavatel trai-lokya-2prati3visistaya4 ... sarva-satvar Onin ca 
5A. CO CBICHROK DICH THEL ELSE DONM, BD BEST » 
SR SA eA C/E OTROS RES (LT No. 974B: Hil 30 47 + $f 
Ge mF frac nae XIX p. 367b21-385c, end; cf. Yuyama 1985, p. 347: No. 9) 
CHS. CTOMBRIC, AMERICA LR HO, HPRORMABALILSAIKALR + 28 
oe 
KEM + GLA TERA ORK ASNT STEREO MERU TI 
C,” 42 (Subhamkarasimha: 637-735 CE) 25 SHIM + BZE + MO + FEE 
OUT PEAE KH SLT EA, MORRO BEER AIS 9 A CRD T BURR VS PERE IC Zh 
Ae 
(T XIX p. 385¢20-29);  . UCKERBIE ALAS JUS. Td. 87 BAR. SAU 
Far RE ASE tH, LAPLAND AREAS, Blip hilt = TABI LL AC A a, 
ERR AS hd ARTE Z [1 MS SR Bol Fa] eT 4S SE ORES AS HH Ce AU NE EF HH 
BMWAR AH. RAR ZH 
5.2, CDRRPRADIRA CHD, FMA MEACICIS ELK BOE + Bley 
4 PIF BALAN EH) DRE BN, ELS RRA EB 
CHADERILKSD. CDBALWE (1191 CE) ORAERACATICRACH 
a SIE UTR SZOFR49D, Bo TM Abttbhay. CHA ER 
Ciko TRAZODDSED CHUM, 5 SDM ERMANTS OB THS 
SRB? Oo ements TBF ROAR ADS, E CAICIRO THEW 
BABE KIERO Mie } SEZ i UTS EDC, THAAD AS BER OTE 
nce MOIS KRUG me OO ee MEN AIC < 
se ane rriciig ae CEMB WS ERA CBRN OD < Old, Vd 
SREREE ICY 72 0 i eT RED DCE CHS” 


6. FZ - PAMBRRE TH 
6.0. BD, RAs RHOMREEY, Hemet OoP PR HILO, 428 


— 


27 CF infra UI-Bb: “ CABBLELLE HERA. 

28 = DALI DD (PEM ARE J. OD (TB As REALE HED LC < 11% ELS MEH NGS: ih 
MEM, GV ARNO EA -Cooo Mitt GRRE + LIER UB ERK, 1981), p. 317-348: “ASP ACR Ain 

(ROWE, esp. p. 3316, eral. 

29 FIERO WATE ODS, HII MB TUDE HEE OWE S417, BEAR LS 49 

MMO CAROL TASKS: Bit EET, BGR + AOPSCHROWEA CICK + RUSCUHIRK, £998), 

e.g. p. 25 et 64, 

30 ise oy i], BT / TL (saman) “C [4% |) FERED (T XIX 385¢9/ 10). 


3H gece. DAMA, ahara abara => ahara abara, visodbaya vikadhaya = visodbaya vitedhaya. 
fila, BE ME, OME PH RP 
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VARTA PONSRERE TE 7EREI (T No. 974D: XIX p. 388b5-c, end) CHS. VERY 
EMASMS(, RREMBCE CT, Rie CAS EMD EDS CHS. C 
fd, BSAA, BT LdYRo TAM ok. MBSR L TAT, REL 
CHER FIORE LE TARE eI A TY ROMER SIE. 
LOWEOD, SAKIC BD LDR. LP LEMAR A Sic et SPR TT 
ICHAT EWSHD CHS. HB, TRIESMAA ROR Obit, FA AOS BER Fe 
ERE] EDOSD CHMM) CRAIC - MMLIS.” Chit, AMOS 
IMBRKLEDSD CHAD. MHOMITHSKDIC, BATE (1625 CE), SRE 
4 (1718), CUT KBONE (1823) OR FRO EAMG THD, REE 
2 CHM CMR LCE BB ICRE DOMBCHACERMA. 


6.1. KHONRELTOSICEDDDOG, MICRARELNS, CO CIRCE 
FEiERI ORSADERMASICHRELBY. CHIRAL CAADITS A+ 
INLCHAD. COPRRMAA, DU< MEFSNICEAIDHS, PICKED CKA KOM 
PRICE RBEW ERS, 


7. BHVUIS 

7.0, RHO RES < KL TOUE CHS. Ri CH, HAE NS BES IERE 
SORBEKOTCLKDK. Ek, MESMCOMKERATV AMPLE 
BEORAMSICORETS. EB, DNA, REIPABSHO TH bh 
TWD REA NM TSEVE CHS. Bi S775 DMICIRSRAONREDO, 
HSMM SHAMAN < Bo CTL KDE bOKECAS. FROME + HH 
ICRU EY), 


te 
A= Taisho 972 / 4528 > URIELS ISIE BENE ch af Hd, 
B= ‘Laisho 974B / (MASE + RUE NG + BOTS) SRG AS + ON TEBE fe 
CBELA = Chinese Buddhist Flectronic ‘Text Association (Taipei) / a&db + Sea OB Meh + ACTEM 
D = Tunhuang Version / AGEN [ASHRAM + BZ + OBTUSE AE 
"L, Taisho = ALERT A 
Y= Yeian: AVES PUMA AAS EDS + CH SF SST AE TE BE A Te 
Z= Lokuzd7 BE + PETG EEE + OBA + LSU), CIV (MGIE + BSCE, 1994), p. 672b-673b. 


33 ay et ee Ib NS NYE RS BE THT UE TL te: OBER SURE, CIV (dE + Bsc 
Hil, 1994), p. 672b-673b, ZEZEL, ASML, SOM SR (AR) O Trims « ea) te 
HSREERWTIS, MMW, AML THI) RROD TL ERE ea I + REY @ 
Ht (p. 668a-673b) ICAL TL EDR EBAS, 
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I-A. 


aR 2a + is TARE IG BE HE JE + on RR AR* 


Amoghavajra’s Usnisa-Vijaya Dbarani from Tunhuang: 
Text Presented with Transliteration 


int) ~QMRIBBRR GBR mame 
2»{OO) 8 #1 Bai = A eH 2 


(3) BE aoa?! EA i a Ae LO = AL 4) tH oy, DE JER 8 Oe a EO, BY 


namo bhagavate trai-lokya-prativisistaya 


5 BE C5) BEL! ce) A eT PT EL AO ap! 2? C6) BRS BP Fe Tk BP 


buddhaya bhagavate tad-yatha om visodhaya visodhaya 


We |: RM Ue BRA! ory Fo, OO ER Re cB > WA EO ad JER A (8 ES 


samam a ter ein tenis tOEp fein 


{ BE) eg BRAG UE FB BI aS Bal (29) Se {a ) As abd B39" eae Ue 


svabhava-visuddhe abhistiicatu mam sugata-vara- 


* TereunderI will ery to transliterate the text from the readings in Chinese characters 
without inserting missing signs, such numerous cxamples as long vowels. It is also to be 
noted at the same time that this text (abbreviated as D hereinafter) gives a long vowel sign on 
wrong places, c.g. D2: By yf read bhagavate! Further, {} is used for the place with ink 
blurred, and <> for missing words in the blockprint text. Strictly speaking, this is not a 
critical edition. Cf. also iafra III-A: Text 4 (= Taisho No, 972) fn.*! 


"This fong-vowel sign must be deleted, ic. bhag®! 
A is a strange character, which should doubtlessly be for Ad, as scen in Text Z, ic. so! 
* This long-vowel sign must be deleted, i.e. haya’ 
4 EEO GEIR, ic. samane sama~°: cf. Text Zn. 4! 
° "This may easily be reconstructed with a missing character %, duc to its duplication: ic, & 
HEL np USE, Le. spharana-: cf. Text Z17: BME lly, 
® This may again be a simply scribal mistake: GARR, ie. % pagatigand-°, which must be 
confused with °-gati-gaband-°, i.e. él) RUBE! It may also be possible to read it: AEA, 


i.c. °-gati-gagana-, as seen below, i.e. D 35: iti, i.e. gagana-. Cf. T XIX: 362c3 & 7: fH 
GS & AMIS, ie. gari-gabana- & gagana-?! 
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Wie Ae BE C10)?! Bal ae ME MRE RT? YS ER MRE (ray Kot UE 


vacana-amrtabhisekai<sh> abara ahara 


Kf? Be? RBCS RE he AO) ER BP (7 2) BR BP cA tt 8 GS 2 He He 


ayub-samdbarni sodbaya sodhaya gagana-visuddhe usnisa- 


(13) FE ( He BP) RE Bl as Be Be ME EY 4 (014) BC REL PPS FEY 


vijaya-visuddhe sabasra-rasmi-samcodite sarva- 


PEL ft Sy AR OO BREST GD Cg SEL OE BR UR GED 8 Be tT IRE (7 6 de 


tathagatdvalokani sat-paramita-pariparant 


BOE A TEL AA aA I He ME BPH HH 7) ek EO), a SH ca Hb, UE 


sarva-tathagata-brdayadhisthanadhisthita-maha- 


BE TR ECs) 5 AY A RE EE, OS EE le ry 


mudri vajra-kaya-sambatana-visuddhe 


Boke Op?! wel ERS HG BP AE OMS (20) iS we IMB) Fe le ah 


sarvivarandpaya-durgati-parivisuddhe 


GA UE oy JES WL NE Bn (21) BF Balsa) BR Bll es — FRR BP ee ak DO, AP WE (224 


pratinivartaya aynb-suddhe samayadhisthite mani 


Je He SR POE He TL Ra), BB US (23) A Bie A 


mani maba-muani tathata-bhata-koti-parisuddhe 


7 CE Text Zn. 6 for further details on the reading of this phrase! 


"This may well have to be emended to fJK, so in Text B (= T XIX 384c18: Busi = ayab-°). CE, 
JCB), EE RRA Pronouncing Dictionary of Chinese Characters in Archaic & Ancient Chi- 
nese, Mandarin & Cantonese (YE 1973), No. 2315 (4), 2336 U8); Bernhard Karlgren, Gram- 
mata Serica Recensa (Stockholm 1972), No. 746a (2), 126a/b (88); also Robert Heinemann, i 
shettet 0 WH 1 BW Chinese-Sanskrit Sanskrit-Chinese Dictionary of Words and Phrases as Used 
in Buddbist Dharanit (Yokyo 1985), p. 40f: BER + KWAK + BIAS, ie. dyus-/ayub! Cf. further Text D 
Table n, 13! 
pm ees Pe POE PAR - URR ETS Se my SOT Ra HH ft AS REO °F? is missing in Z, most 
probably due to the later scribal miscopying. Cf. also Text Zn. 8! 
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FE Ye Mg WE 7 HY AL (2.4) 5 ee BPO BP AR BP ee ME 8 C2 We Eg 


visphuta-buddhi-suddhe jaya vijaya vijayd smara smara 


BE WY yz SAO th A AG % (26) fli 45 OO MB OY a We BE 
sarva-buddhadhisthita-suddhe vajri vajra-garbhe 


WAL ARE (27) 5, BE OP ARETE AOE, BL EE OE (2 yA SE 


vayram bhavatu manta savivaie savva-satvanam ca 


{ OO?) BF we MEL FE lk SS BE dk ES (29) BBE AL file oa) Be OD TEL ft WLS 3 Ss 


kaya-parivisuddhe sarva-gati-parisuddhe sarva-tathdgatas ca me 


= (.30)* WBF a, Be BS aE ee PP TL fH, WE 


sanumsvasayantu sarva-tathdgata- 


C31) 8 Wee yee a, TE He BE A FS Sth 32) BF, 1 Hh) 


samasvashdhisthite budhya 


fal SK GF Sl KEES Re BR (33 ll eh Bie eH dat wee, 


bodhaya bodhaya samanta-parisuddhe sarva-tathagata- 


ME WB BRO SH 34 AA WE “yy ie Hh AD *, PE ER BE RMB a yl g (AY 


ah eu Gia svaha 


(36) 4 {TR BB} Mi HE — AS 


One expects to sce ACH, ic. jaya’, repeated like in some other versions, cg. Text 774-75! 

The long-vowel sign must be deleted: ic. SEALE: vijaya’ 

This long-vowel sign must be deleted: t.c. HYHMH 4: vajra-%! Cf. further Text D Table I, 
N.B.! 

Bilere vajram is a predicate, not an ace.sg.fem., with the subject “ivam, nom.sg. Cf. further 
Ileimemann p. 133: MAR, vajram, acesg.fem., p. 135; MEA, vajram, acc.sg.<m.nt.>, for 
which I have not checked with them in the ee texts. — Cf, further Text D Table I, N.B., 
also “Vext Zn. 17! 

‘4 (7 Hh) BF ois not repeated here, as is scen in Text Z 103-104, and elsewhere, c.g, Y: buddbya 
buddhya' 


15 ¢ : : : : ; 
° Comparing with some others, this version has omitted several phrases after this passage. 
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I-B. 
AR 22 + ih TH OS RE EE + eR 
i BS 
Amoghavajra’s Usnisa-Vijaya Dharani from Tunhuang 
‘Text Reconstructed 


namo bhagavate // trai-lokya-prativisistaya buddbaya bhagavate // 
a @) Q ao 6) (6) oD 


tad-yatha / /oyt/  visodhaya visodbaya // 
(8) @) (10) e8D) (12) 


samam sama-sanantavabhasa-spharana-gati-gahana-svabhava-visuddhe / 
(13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20) Qt) 


abhisiicatu mam sugata-vara-vacand-aniytabhisekaip // 
(22) (23) (24) (25) (26) Q27) (28) 


ahara ahara / ayuh-samdbarni / sodbaya sodhaya // 
(29) (0) GI (32) G2’) G4) 


gagana-visuddhe / usnisa-vijaya-visuddhe // 
(3) (6) a7) G8) (89) 


sabasra-rasmi-sameodite / sarva-tathagatévalokani / sat-paramita-pariparani / 
(40) Gi 2) a) a) (48) (36) (7) (48) 


sarva-tathagata-hrdayadhisthanadhisthita-maha-mudri / vajra-kaya-sambatana- 


49) Go) 6) G2 (53) (4) (53) (56) (7) 8) 
visuddhe // 
G9) 


sarvavarandpaya-durgati-parivisuddhe //  pratinivartaya // — d@yub-Ssuddhe // 


(60) 1) 2) (63) (64) (65) (66) (67) 
samayadhisthite // 
(68) (69) 


muni mani maba-mani / tathata-bhita-koti-parisuddhe //  visphuta-buddhi-suddhe // 
(0) N72) (7) (74) (75) (76) (77) (78) (79) (80) 


jaya vijaya vijaya / smara smara / savrva-buddhadhisthita-Suddhe // 
(81) (82) (83) BA) (85) (86) 87) (88) (89) 


vari vajra-garbhe /vajram bhavatu mama savivam sarva-satvanam ca // 
(90) M1) 92) (93) (94) (93) (96) (97) (98) (99) 


kaya-parivisuddhe //  sarva-gati-parisuddhe // 


(100) (101) (102) (103) (104) 


sarva-tathagatas ca me samasvasayantu // 
das) (106) (107) (108) (199) 


sarva-tathagata-samasvasidhisthite /budhya bodhaya bodhaya //  samanta-parisuddhe // 


(110) diy) (112) (113) (14) (115) (116) (117) (118) 


sarva-tathagata-brdayadbisthanddhisthita-maha-mudri // 
(119) (120) (121) (122 (123) (124) (125) 


1 svaba // 


(126) 
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I-C. 
ARS + fb TR ROS RE HE JE DNA RR 
—~ iR — 
A Tentative Japanese Translation 

ae - 
COKEMIE DMR, ES US AKAHOSOS, KEM MAL ee te SEE Je 
ORBMECIHSZOMD. ES (Rue AE a ORE EIRP A TIS. OW 
Dua Pe a Hoe < WMS Ce, fOKIS, = RE are 
KETVS, WIRD AREAS COEDS CHa. PARI. BARHIICLOCHLMEZ, BEG < thats 
fe > MPC EAR CHSEM SD. DEN O RW EWDA RE Vid ID BRERA AO HOY 
BERETA (= FY) ELLREL TAS E, HERO bADS SARIS A EDODMSD, CHET 
SRM EK L OS NSD CIA, KES OM SIEMIES Alo CT. HUM CTCR SNES 
HD, WM MBEMVER I ko CH, HATO CHEM Sides, CIOGdIbES ES, 
FAA DvEAlCD Vy Cla, WAM (] D+ Z) keyeid LA. AICI, Iho TRO 
Loic PRAT PERE) MHSOC, THROWS COME CHLA, SHTBCBRST 
SPH E BAF ME EV. 


(1-2) teeter TS, B-72 HTT BY THD BETTE EPS ti TA 

8-9) CMUSKOEDI. Go WE, a-12 K< Bok, ES BHE, 

(3-2) KSB S MHOKWOMBMICK oC, Ate RHMO AED. EK 
MoOSNEbOL. 

(22-23) ARETE KR. (24-28) SMIOBORDNEAHe SO, TiROPIAZ Dd 3 


— 


Gg 

29-30 MORN. ROK, 61-32) FMORMAK. 33-34) FOK, MOK, 
(35-36) EZEOTES. ESMOSNEOOE, 3739) AMBOCTE<, KS HH 
NEbOK, 


40-42) FOOWRI ko CTBHSNKE OOK, 43-45) TXRTOMREBMTS 

D ko 46-48) NUE TEES OOK, 49-55) FT XTOMBO LO HP AT ia 
CURA Te. KAS TSOOKR, (56-59 BMMOPOBRO CES. K<EDS 
TEbO EH. 


(60-64) T\T OMG E ARO BMD OS< EO SNK OOK. (65) Het k. 
(66-67) FMOTKE<S. KOBOSNEbOEL, 


(68-69) WRICKs TUMFANKE SOE, 


(70-73) BRERA, RRA, KRAK. 7477 AWMOGHEORMI CHO TT. B<IED 
5SeMRbEOALE, 
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(78-80) IRR Cho CEO SNESOEL. 


(81-83) PECK. SSI TH. SHIH TH. (84-85) HRT HK. HATH. (86-84) 
es ne 


(90-92) BREE CHHO KH. PMIFFEH HME THSEOK. (93-99) She én. 
EO. ECLTINTOREOD Hthld. (100-10) KRORKBOSNESOE. 
(102-104) FRTOMBOR <4OSNEbEOE. 

(105-109) EF, FXRTOMBRIL, Met ZL, 


(10-113) FT \TOMRORRIZ KE CHMRASANK SOK, 14-116) TEN. HOLM 
de HOLME, 


(HI7-HS) BENS SSBOSNEOOE. 
(119-125) TRTOMRO LO MBC KD CHMRANK. KASTSOOR, 
(126) 2AM ! 


UR MC RTE 
G-2 CE YA1-12: tenamab cham Al & TBM See) ILS 
(11-12) wORId, CO AMPICBIIS Sodbaya dodbaya\ 28D Ke ie kK. | PAD TC, vitedhaya visodhaya 
INEETS DB. MeAli ko Clk, paritodbaya (Liki % 
(13-15) Wi tl] ROMO KL, [HR XIZ) (samam, “rightly?) © ULESIRE< | (a-sama-, 
“incomparably”) xO VlbH0. Cf. also Text Zn. 4, 
(22-28) Cf. A(T XIX 3849/1 1/13- 12/14/16: both in Chinese & Siddbam scripts): abbisimcatu mam 
sugata-vara-vacana-anytdbhisekai<h> (missing sarva-tathagati<h>) maba-mantra-padai<b> (missing 
mudra-); ¥ 30-42: abbisiicantu mam sarva-tatbagatah oe eee maba-mudra- 
mantra-padaip, 'TCTOMDRIA .. ALIN POUWE BO Ll e 
(35-36) Cf. e.g. ¥ 92-54: gagana-svabhava-visuddhe: \E7EO (1 ; Io TES, KSHOSNE! . 
G7-39) Cf eg. ¥ 59-57: usnisa-vijaya-parisuddhe: (RIBOSE. ESRD SHES 
(43-48) TEHERIZKR 2 MWAICISSE SATS. RAO RIC PE PR SIO CHAD: cf Text 
Zn. 8, 
(66-67) Cf. eg. ¥ 91-93: mamdyur-visuddhe / 4) PAPO TES KOO SNEA! . 
(68-69) Cf. e.g. ¥ 94-98: sarva-tathagata-samayadbistanddhisthite 7 VS OTOMDR OR EO NNER IZ 
Ko CMANESI « 
(70-73) Cf, e.g. ¥ 99-113: ome muni mani maha-muni / vimuni...... / mati... /mamati sumati / 
78-80) CORA NT CIEL } HATZ, Ch eg. FY 118-119 / 120: visphura-buddhe / suddbe / 
(100-104) Cf. e.g. ¥ 168-176: kaya-parisuddhir bhavantu (read perh. bhavatn) me sada sarva-gati- 
parisuddbié ca / VO PULA OUR ETS COMBO ESHFEMHMI). CHICK DT, 
‘IAL KD ca (D107) (ritifgo Tir <. EXAM. Y IILKO D110-113 WA! 
GI7-118) YAIRI, CLR CHAI Cie Was, © CUA, samanta-rasmi-parituddhe (Y 
201-203) &44%. 
(119-125) Cf. e.g. ¥ 204-216: °-dbisthite oo mudre maha-mudre / maha-mudra-mantra-pade // 
HUD IE ME SARE RAL THIS CENLS 
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FE PRA MICE - mM ORBAS EHR 
Amoghavajra’s Usnisa-Vijaya Dharani from Tunhuang: 
A Table of Phonetic Alphabet 


1. Basic Letters: 
N.B. It is worth noting that a long-vowel sign is used to denote the Indic diphthongs, e.g. ‘lify, Le. on, 4), ie. 
ko; G8", ie. mo; FAO, BROMIU *., ie. Vokani, Jokya resp.; AC!) ie. da; TUM Oy, Le. trait, but some without 
eg. FL of HHL, ic. sameodite; b1 of LIGARY, ie. bodhaya, SOR, ic. bhisekai(h). Vhis phenomenon 
is also observed, inost probably mistakenly, after a consonant cluster as a stem (with an unnecessary long sign), 
eg. WEL %, Le. vajra-, which should simply be vajra-, compounded with xi ic. BRUARBE . 
Incidentally, one often finds abuses of phonetic signs, for a typical example: HAM WEA WHE, ic. vajrtm 
bhavatu, which should read vajram bhavaru (cf. Text Dn. 13)! This kind of confusion is found j in many other 
Dbarani texts, including 2, 


a i u E> Jy e ai | oo 
a fn ays ay! 
4 + ne ie 
eee nee 4 | | |__ a? 4 
. re? 
£ 4 L L 
= £ i Le al fll 
j ie 
a4 af g 
t He Ot ie | i” 
th | nee cm) 
n | 4% He Be 
{ =e { 4 
t tH r% 1% & L Jee fifd Mi 
T Te I T r 
th rie 4 
d UB tn? ia’ 
ie ; 9 =f 7 r 
dh} KK Be tte ey [ 
n | i i 
ps we ti Ai 
ph lig Mf i: 


Ty oof if egy @l®, Le. anrta-; FEM EY, we. brdaya-. “His often used for -ri-, e.g. TMH, Le. 
pari-°. 
2 FT of PRORE il, i.e. °bhisekai(h); cf. Text Zn. 6 for further details. 
3 TE must no doubt be equal to 8, ne. ga-) GAO J, ne. dargati-; TENEDE “3, Lc. garbhe; EIB/ 
& ,i.c. °gata-. In such places Z uses BE, ga-, instead. It is noteworthy that si is also used side by 
side both in D and Z. Further, a different usage is to be found between the two: ef. Z HMMS", 
HAUS 
4 it of (AMAALE WY, ie. Cvisistaya. Note that ! in Z is used for both fa and ¢ha and that ¥£ is 
not used in it. Cf. Text Z,n. 1, and Text Z Table n. 5, also next footnote. 

iE of AAW, ic. Ssthana. 
6 ie, #2 

GB = fe: Mee, .e. Dharani. 
7 OK of AUT a fh: cf Text Zn. 3 for further details on ff of TH YP TEEN poo! 
i UA, ic, dar, of iNIEE “O" IK, Le. durgati; ; of. Text Zn. 10 for further details. 


9 Ss pf 2 ‘ 5 : ba ern ‘ s 2 
Sti in our text is used only twice in the title: GHEE, ic. Dbarani. 
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b yw it 
bh es br tis | _TFE] 
m FR eh olf BE et? 5 id 
y th BY ak pe 
r He We ! wp 4 Inge 
I ma 
v | hel ae fé 
& i hi fil ats 
$ it ge 
s ig N68 i Ea 
h a REM 
2. Nasals /Anusvara / Visarga: 
am /am/an/ an -in -ub om 
fe 
5 Kt ram, tEsam (san, sah), {8 saan, €% man, a 
m,n, n eye * ry Tite aw 
(WE rea me lohilein'! 
iii man, S4(=') man, PR yan. 
h We OK? 
yup 
3. Consonant Clusters (with or without a sign of compound characters, ie. *4): 
a i u e ai o am 
k-y k-ya 
AU 
jra pei jeram 
j-r Hae * | | HL He 
Fug <° ee 
fi-c (si)n-ca (sa)it-co 
fat} Ae 17 ix ttL 
10 


11 ‘ % 4 den : 2 R = 
I wonder if there is any rule to distinguish the two characters, Le, FR and i 


He! 


ic. mama; 2 Eo yh pl 


12 


13» 


2 (cal 


as fli, sed-, of ltt, ic. Sud-dbe. 
SLR of AC GASP, and JEN SREY ie. Sodbaya and visodhaya. 


16 i 
It is to be noted that 


Yin PLR, buddha, and 72 in 74st, budddz. 


# of SRM QI, ic. amyta-; it may well be mixed up with amita-: bi] HL? 


chat s 4 ans 
MMA, Le. mahda-°; 
EF, ice. -samaya; MEME, ic. mani, HEME, ic. —samam sama-°; ME ‘AH, Le. smara; ME, 
al, ic. samasvasa®, Vhis is truc to all the four versions, D, A, B and Z. 


fk and BE of BGK and f{Hé respectively: dyus-, dyuh. Both #K and He are used in B& D, 
but only #K in 4 & Z. JE of BBE may well be a seribal mistake for J&; cf. Text Dn. 8! 


“is used for the Indic original prefix sam- in transliteration, and 


furthermore particularly when followed by the labial, mostly m#-, at least in Chinese character, ic. = 
FAL’, sam-aya-; IWS and =S4F%, sam-anta-; but 
must be universal in other Buddhist texts, e.g. = FRHB/J (SURE, IR), sam-a-dhi-; = JERR, = 
HEE (Sammitiya-), Sam-matiya- (<sam-man-), Bi HiBE, samyak-sambuddha- (sam-y-aite-°). 


17 -y. r we pete) J : Pare : Nee 
i a. of bof Satoh) At all, ic. abbisificatu (VI sic- : si-i-c-), 
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a 


WZ) sam-d-svas-. These phenomena 
P 
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tp ae 
fe © [ 
t-r ai tral 
L 4 {How -*, 
t-v (sa)t-t-va 
(i) HEL 
f d-dh (bud-dba (bujd-dht | (Sujd-dhe \ 
isuhk ea ee 
ma T 
d-y d-ya 
he ane 
(pti i” = + 
d-r d-ri 
| pau 
d-dh-y (bu)d-dh-ya 
CASE 
+ Tc 
(maju-ta (yajn-tu 
n-t ta te Fe fll 
Shy 
nedh (sa)m/n-dha ia | 
ty BEY 
} a f ve sh fh 
p-r a 
i — iia te +4 4~ + 
rg (di)r-ga 
[ | cy bad \ { 
r-t r-ta 
UES 
f | 
r-bh | r-bhe 
| L OE | 
ny (sa)r-va 
[ BE | L 
S26 sca 
RE ~o L 
Sm smi 
Re e af 2h. 
é-v sva 
| jam -* | I I | 
$-t S-ta 
| atere | 
s-th s-tha s-thi 
- St at "8 
s-n S-Ni | 
‘ Ze 
Wey 9 
L tas 1 
s-ph s-pha r s-phu 1 q 
eon, My | | 
Sai s-ma ] 
wee ms oe 
ro Sra | 
|__2E | { | 
$-v ud 
elle 9 


Table, n. 63 
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1B : ain 7 F » o 
i, used only in the consonant cluster @4JMb; cf. Z Sik, a popularized form of Ib; also Text Z 
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II-A. 


AR 2S + fils TRS RE REE TEBE « BRA 
The Usnisa-Vijaya Dharani Annotated by Amoghavajra 
Text Presented with Transliteration 


[aaai 


(Z672b.-7/1388b.9) ee JA RS OWS Be Re FE VE ae 
(2.-6/7.10) K fe P= RD PL AE cry 28 OGG 


(L-5/T. 12) 08 ie ES EK I GS Ae OP ey NEL Ug] ‘y PRT [ty Hho - 


namo bhagavate trai-lokya- 


1.13) BRUNE za) on TER FE RA REE! 7 BP? 7 BR BP RE ray BS Ah 


prativisistaya buddhaya bhagavate 


ai alive 3 A Mh UN ARMECE IS) pe 
(Z.~3) ' fin TH fF TH ft PM gs? MAEM EE a ease 1 VATA 


* Acthe end of this text (abbreviated as Z hereinafter) tt says that the text translated (i.e. 


transliterated) is Sinie in parallel with Indic including comments upon phrases: {Ml brie hl 
SEO RUA)ER EY (Laisho 974D: XIX p. 388c17). This may mean that the original version 
may have had the Indic text followed by Chinese transliteration in parallel to every line, [ike 
e.g. Taisho No. 973: XIX p, 372a28-373a29, or exactly TP No. 974B: XEX p. 384b22-385c18; 
but unlike T No. 973: XIX p. 377a1l-b6 (text in Chinese characters), followed by 377b7-c8 
(text in Siddham). 

— Hereunder I will try to transliterate the text from the readings in Chinese characters 
without inserting missing signs, such numerous cxamples as long vowels, i.c. “', or for con- 
sonant clusters, Le. -; e.g. EAU og ic. Clokya, SVE OP IA, Le. Cvabhasa, HL i SI Si BOE, 
oe WOMEN “4%, Le. Head apeiinitins Cf. also I-A: Text D fn.*! 


Tf is used for both ¢aand tha in all the versions of this text (with no variant reading g). Only 
one exceptional case of the character "€ for ME is found, ic. I XIX 372b2: UE of AE ali! 
L AMEE Mls: prativisistaya. Furthermore, D uses {f for both ta and tha, but only for ta! 

> So Z: GRP: bue D: te (of SRPRIS) 
3 Read THA th - a he, i.e. tad-yatha. (— here could be “d7”, as ff in (ROEM, i.e. samcodite, as 
if fet of HUY “thf lid not sound “dya”, but “d'ya” with an cpenthetic —/- to the ears of the 
copyist/scribe. It may be less probable to see a phonological change of d and #, which may 
have meant -w- of a neuter pronoun tad-, tam, *tan? Furthermore, cither fF or {f¥, used for 
fS wi, may be correct in: SHE pI CPHRS tH (so Z, but MH for w/in D: BAA .ReOR RUS MP), 
i.c. pratia/vartaya, as long as it stands on the pronunciation at the time when it was copied. 


‘Then, it means that the latter represents an carly Middle Chinese sound. ‘Vhis question is in 
actual fact much more complicated: cf. ag. Edwin G. Pulleyblank, Lexicon of Reconstructed Pro- 
nunciation in Early Middle Chinese, Late Middle Chinese, and Early Mandarin (Vancouver 1991), p. 
2236, ah th, er AF, ss.ov, 

Cf. also ITeinemann, opcit, p. 34 TLUG@tLHH, and p. 33 THM! These two are attested in the 
extant texts, see c.g. THABIL fl: TP XEX 367a-3, 384b-2/-1 (with tad-yath@ in Siddham), 
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tad-yatha om 


(2-2) FE BOB th Oe FE GK He ER cry PRS 
visodhaya visodhaya sama-sama-samantavabhasa- 
(2-1) Bay 2 BA UE Eg SR crys Gh at HBA ® yy BET, BEX (z67301) OY 


a earn ei ened cat 
- fo) (2 


FE EA BEM ny Bil! crag) AL ik EE AL EA Oy He he OP (7.2) NE 


visuddhe abhisiiicatu mam sugata-vara- 


16 SPE nl “es aut 7 iy PL 
(il ep ae! A cr 19M [sf es a BK Unb: Re KS oat pane (2.3) PORT a pgs 


387b14, c-6; TAREE Ff LT XTX 3837, HUA: PV XIX 362e1 (v1 HR), HUME Gvith tad- 
yatha in Siddham): ‘T XIX 372b3/4. I wonder if this HARM is co read {UAEILAL GR here is 
certainly for ff or {8 cf. e.g. Chou, op.cit,, Nos. 1631-1632 (#8), Karlgren, op.cit., No. 4130/p 
(HE), 

+ WRK ice. sama-sama-°: some versions read sama- twice in this way, but some others do 
not repeat sama-. D suggests a reading: samaye sama-samant®, “cqually equal ... ”! ILowever, 
Fa-tien G&A) reads: MAME (LT XEX 383c10), i.c. a-sama-santa-°, parcontaealy equal”, 


‘Vhis very reading is also found in the Fan-shan (Jali 4) version transliterated by ‘Pz‘t- 


Oo 


hsien (240); for details see Yuyama 1997, It is further noteworthy that this specific phrase, 4- 
sama-sama-°, is found in the inscription in six s¢ripts on the wall at the Chii-yung-kuan (it 
KWH), carved most probably in 1345, and on the bronze bell at the ‘Temple Yeon-bog-sa (Ht 
#4 “F) of Gae-scong (Vid), capital city of the Koryé dynasty (UAE), cast by imperial order of 
King Chtung-mok-wang (81) in 1346. This must exactly be the imperially authorized 
version of the Yiian dynasty (70M); cf supra I, $1.1; further Yuyarma 1985 & 1997. 

> WE of MEIC may well be for SY ARGU APT BEN HEAT, 1984-86: Vol. IX p. [025e: No, 
32478): i.e. ga- of gati-, while CBETA may read something different: “?((B — 3X + OF — 

AAT". Tt may be explained by the interchange of the radical § (ffi) = St. or 4 minus 
|; (within the character). 
© Originally, this should have made a sandhi without the following sound $*[: a- of {08 -, 
BA a Me: amrtabhi®, ic. °-vacandmrta®! Cf. D: [rl BEL 9S 4) Oho: amurtabh?®, ic. °-vacandémrta®! 
Further confusion here is the opposite case, i.c, contrary to the preceding liaison, there 
should have been made a sandbi with a long-vowel sign after %* (D: 1%): ic. bef HPH B+ (D: 
NE) 1) MRED: BMPR): ie. amaprabhisekai<h>! 

HCH, so Z, Le. °bhisekar(h): cf. D Al (of SAME ST), written probably for af. CBET does not 
analyze the character here (with a question mark alone). In this connection further refer- 
ence can be made to other source texts, e.g. TL XIX 3625: SES, LE 367b2-3: [uf eee 

aS MGA, ice. both anatabbisekai(h), V 372b13/14-15/16: anrtabhisekai<p> (in Siddham) / bf 
we BPR. V3 77bLL-12: amptabbisekaich> (in Siddhain), TV 383cl4-15 (EA); SUR Ate 
AI PORE, i ic, Smrtabhisekai(h); V 384e11/12-13/14: amrtabbisekaich> (in Siddham) / [NR + 
YAMA; LP 387b18-19; Bul ARUE Oy BANE BOL Le, amertabbisekath, It may be expected 
to read with a word ‘allowlnet itasinda (Ll XIX 384c9/11/13-12/14/16: both in Chinese and 
Siddham): abhisimeatn main sugata-vara-vacana-amptabhisekai<t> (missing sarva-tathagata<h>) 
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vacana-amrtibbisekaicp> 


cr.20) ay ON gal OE Kay a] GE RMI onary (24) BAY BR FR rz) ORE dca 


ahara abara ayub-samdharant 


We BK HH BC BK tH ye ft aR BE (zs) FE C7 71.22) SEPP nig OS A ay UD FE ae th 


Sodhaya Sodhaya gagana-visuddhe usnisa-vijaya- 


FEA ae ace asin BE aM 2 NE oy ME URS 9 ey POLL Fy 1.24) BE OY 


visuddhe sabasra-rasmi-samcodite sarva- 


1 (zz {eth 2 BEG Hh SA EF MB St SE Hk, BH 25) sty 
tathagatadbisthanddhisthita- 


(2.3) FE aa] BE GR ABO? RAO marusn ence zoynmnesne ME ARE “py (2.9) a tH 


maba-mudri vajra-kaya- 


fe all SE ETS Be ON cpinan BBE PY UG UR RE z.10y 4B EP ay RE Je *° 


sambatana-visuddhe sarvavarandpaya-durgati- 


BR, ME FR Da GE O28) IO a omnes BR RE oo IER PR ER cr.29) Th 


parivisuddbe pratinivartaya 


maba-nantra-padaich> (missing mudra-); ¥ 30-42: abhisiicantu mam sarva-tathagatah sugata-vara- 
vacandmrtabbisekaiy maba-mudra-mantra-padaih. 

7 'Vhis single use of the character f& for «&(d) may simply be a scribal mistake for ¥@ in Z! 

8 Most probably due to the scribal confusion with a similar wording, here is a missing pas- 
sage, 1.e. (a)valokani sat-paramita-paripivani sarva-tathagata-brdaya-, eh is to be found in D 
45-53: UAB UND MER 9 MAGES A BOR Ar Mele A ADS OL OP, 

9 Pe inl REPSOR <2, i.c, mahd-mudri, may well be correct, as other examples shown in varied char- 
acters suggest, e.g. T XIX 367b8-9: mATRIGR ~, »b27: PERE SR “, 373027/29: Bane REREOR ~p; 
372c4: Ja AREA, 384a5-6; REE | HRI $ JRTURSERIE a; bLIL-12: BEFRUB ,, MEGLPRE 
PRut -, (with a wrong "@ 7a!), 385a4: FATUREER ME “a, but cl 6: es TBEPRMAL -.1 387629: fe?! 
REPROR +». Ilowever, a few texts may hale a reading mudre, e.g. T XIX 37717-18: maba-mudre 
(Siddham); Y (Gae-seong): °-mendre (in Lafi-tsha)! Cf. but fafra Ran BER, cum n, 23, also 1S! 


a 
am 


10 FAMMUES of BYOB RAPE GAMEEE, i.c. sarvavaranapaya-dargati-, scems to be missing in 
some versions of this text. Cf T XIX 387c1-2: UM) PIETER 297K MISAAMR “A OIE (read: °-ZR0% 
#8 ‘pJ): sarvavaranapaya-durgari. Cf. D 63: jE OM AIR. 


11 lene eR SS parivisuddhe, with another example below, may perhaps be better corrected to 


either PRORESS or FEAEAT, ic. parisuddbe or vituddbe. 
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Bil BR Be A oS sdldlal TT = he (Z.12) AB is ak Mik — » WT? TPM, 
ayub-Suddbe samayadhisthite 


ype 4} He jae He FER any je EB PE 2 Ai WN Hh Pt C13 D 4H ft (T2) x a & Ay ESN 


miami mani sii tathata-bhata-koti- 


Bie MEL Sake AAS trop FE RZ) PR cra) UE SEA OO iy A HH 
parisuddhe visphuta-buddhi-sudhe jaya 


AC tL OO ie ae FR easy eR cay th a ee thy OE 


ss vijaya et smara 


We ji = lige See. NT Sys tii, fey (2.16) ore Neh 72 BK St SE TF si Ks He BS ATTEN “0 
snuara sarva-buddhéddbisthita-suddhe 


eG cre Fe = 1812.17) HEC! mg aman “OE ie f= 3 BE Be 160 wy i Be OD “pl? 


vajr! vajra-garbhe vajram 


ye reli ML (Z 18) & B ee WE oem 4 ete co. ARTES. HE TIE DE 
1 16 my » em Ha'® jie je Peak tt MBALE ase WE fH ae (7.8) ie ‘A Te o pais AEE! 


i WETISHEAIL att, samayadbisthite, should perhaps be emended to EUS? HAANE 91 Mee tt 
Mh nil, i.e. samayadhisthanddbisthite, Cf. c.g. supra ‘(tLe A is teat aE OSS LS ak i.e. 
tathagatddhisthanddbisthita-| But cf. also infra BEATER MUAANE 2%, sarva-buddbadbisthita-, which 
may also be emended to PREZ ER HWARUE: ©. AOE -.&%, sarva-buddbadbisthanddh® 

> This word PERE %! 206 should be nothing but wispbuta-, i.c. FEWEMF 0. The editor ex- 
presses his doubt about it, NRE. I wonder why the scribe had made a mistake /\ for 4, 1c. 
#7, which simply makes it read: visphuga-. 
‘4 Tn the nore the cditor suggests a correction: [RESP SOABSIAI. I am not sure if this emen- 
dation is acceptable. Necdless to say, the meaning here is quite clear (cf. ludex, s.v.)! 
15 in yah a, 1.¢. vajri, which may not be vajre (as in Y 41, 142, 159; cf. also P 160: vajrini). 
One may compare it with D: ANH, ie. vajey and also with a variously written 77 of mudrr: see 
further supra n. 9! Cf. otherwise sf in Karlgren, op.cit., No. 124Im, Chou, op.cit., No. 10690, 
Pulleyblank, op.cvt., p. 189, s.v.! Thus, ic may be explained as a vocative form of *vajr7-, as 


compared with vajrivi, voc. of vajrin?-, fern. Cf. also Heinemann, op.cit., p. 133: ®IAPE, MA OF 
it: vajri, vajvini. Cf. however [Leincmann, op.cit., p. 154: lef Aa, vajre, vocsg. of vajra-! 

te BE of Wie may have had a final consonant of -t/-7, but may well be corrected to Homa il 
(so D), ic. garbhe. Cf. Z Table, n. 3! 

'7 CF D: (AME <5, nom.sg.nt. of vajra-, as a predicate. Cf. also Hcinemann, op.cit., p. 133: #9 
1 ti, vajrame, ace.se. of vajra-! Cf. Text Dn. 13! 

'8 This #8 must come after ¥lM, which read: BGM" a—), bhavatn, 3.imper.sg. It is not a 
2.imper.sg., but it goes with the Subject Savivam, nom.sg.! Cf Text D 94: bhavatn, also Text Dn. 
13, also Taisho 974B: XIX 385b20/22: BA yg 7PM oe (Text Bn. 11)! 


253 


PDF Version: ARIRIAB IX (2006) 


bhavatu mama Sarivam. sarva-satvanam 


Ph UD tH FE FE oO iy BARE rg) RE DC AG LF Sa yO eo BRE MY TL ft 


ca. kaya-visuddhe sarva-gati-parisuddhe sarva-tatha- 


Bie j= = Ae ee (7.10) Ia - ae tt 43 2 Mik : Ty 7 ayant te Brg TZ (P11) Oe “ey 
gata-samasvasadhisthite Sidi is 


i GAL, I eg 2O FE SE Wg Ny BE a AL ft, 2 ME NH A <UE SPE y 
bodhaya suddbe Seta 


HY FR Bk pg Be FF yy SM ag P13) PR a BEERS SA ARUAAN AEA a oe ci teat 


Ashe adie 


(2.6) MONRO AERIS COA) seh — DROME (2.7) skint 
i Ai a > aoe ARES FEIN GM aLs ET] FL a a I OEE A Te ne eee 


rd) a] BABAR. MAAR, REN ea. cri) ARI IER. 


svaha 
SPEAR RAR. DOM (Emo 8. WHT. RSE. RV RY 
(2.10/07 RAKE gS AAP ADR yA Bey BR 
PLS PP IE Mc PR mic 


(Z.12/1.19) PAROIR KILLA B18 BEE (1.20) BBS 


(Z.13/0.21) CECA ERAT ALAA Brathay ARZT He HF 


CE supran. 11! 


‘ = 
20 Gk here should have been repeated as commented clearly: 774 


GAL bodhaya bodbaya, so in D11S-116 VTSRU FISKE! 
ahiGe supran. 1! 


22 Gt supran, 12! 
23 


{TL may have to be emended to #8, as ir is normally used for ta-. For fll “ta” is probably a 
scribal mistake for {& “da”, as proven in this phrase seen above (cf. supra n. 9!): FRA RERRAT 
am Le. maba-mudri; cf. also D: FEU BHROH “4, ic. ie. meahd-mudri, and further °hnty RH IE 
CBE REED , RATONERSORR OOM (T XIX 387c7), ic. mabd-mudri (read probably °-wedri, and 
not °mudri!), Otherwise, it must possibly be °-étar, voc., or °-matari, loc., “Prajhaparamita, 
Mother of All the Buddhas Tathagatas”, and less possibly °-mantre, °-mandare? Note also that 


Amoghavajra comments: API A FEMI ABS oR HE! Cf. further supra n. 9, also 15! 
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II-B. 


7R28 > fb TRS BRE RE ETE ae - 
The Usnisa-Vijaya Dharani Annotated by Amoghavajra 
Text Reconstructed 


namo bhagavate // trai-lokya-prativisistaya buddhaya bhagavate // 
gy) @) @) @ 6) (6) () 


tad-yathai / /om/  visodhaya visodhaya // 
(8) (10) (i) (12) 


sama-sama-samantavabhasa-spharana-gati-gahana-svabhava-visuddhe / 
(13) (14) (15) (16) (17) 8) (19) (20) (21) 


abbisticatu mam sugata-vara-vacana-amrtabhisekath // 
(22) 3) QA) Q5) (26) Q7) @8) 


ahara abara // ayub-samdbarani sodbaya sodhaya // 
(29) (30) Gy (32) GQ’) G4) 


gagana-visuddhe /  usnisa-vijaya-visuddhe // 


5) (36) Q7) G8) (39) 


sahasra-rasmi-sumeodite / sarva-tathagatadhisthanddhisthita-maha-mudri / vajra- 


(40) @ly (42) (43) (44) (45) (46) (47) (48) (49) 


kéya-samhatana-visuddhe // 
GO) 1) ($2) 


sarvavarandpaya-durgati-parivisuddhe //  pratinivartaya //  ayub-suddhe 
(33) 4) (3) (56) (537) (58) (59) (60) 


samayadhisthite / mani mani maha-mani / tathata-bhita-koti-parisuddhe // 


(61) (62) (63) (64) (65) (66) (67) (68) (69) (70) 
visphuta-buddhi-suddbe // 
(7) (2) 8) 


jaya jaya vijaya vijaya / smara smara / sarva-buddhadhisthita-Suddbe // 
(74) (75) (76) (77) (78) (79) (80) (81) (82) (83) 


vajri vajra-garbhe / vajram bhavatu mama sartram sarva-satvanam ca // ka@ya-visuddhe // 


(84) (85) (86) (87) (88) (89) (90) (1) (92) (93) (94) (95) 


sarva-gati-parisuddhe // 


(96) (97) (98) 


sarva-tathagata-samasvasddhisthite /budhya budhya bodhaya / Suddhe // 


(99) (100) (01) (102) (103) (10a) (108) (506) 


sarva-tathagatadhisthanadhisthita-maha-mudri / 
(107) (108) (109) (110) diy) (112) 


// svaha // 
(113) 
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II-C. 
EL RAMI LIZA FR 
The Usnisa-Vijaya Dharani Annotated by Amoghavajra 
A Table of Phonetic Alphabet 


1. Basic Letters: 


a i u r | e* ai* i o* 

a bil up] | | 
laa i me | ty 

g ae 

| rai : | poe iH 

t We A | 

th ng? (HL)® | i 

n aK qt’ He? ree 

Ct a i i [th 

th ith 

d cn op"? ant 

dh Bk i I em 

A i ts Teal 

p He BK i | 

ph ii 

b wh fl 

bh ya | oh, the We 


"Cf Text D: Table, fn. 1! 
: al of ELH, ie. Aisekai(h). Cf D: 8 of MAME], ic. Cbbivekai(h); also Text Z n. 6! 


3 


BE of METS, SeMss, TH MNS, GBAIES, ic. pati, sugata-, tathagata-, durgati-; cf. li HOUR BEBE: 


i.e. vajra-garbhe: Sidi; but D WERE may well be a correct reading, Cf. Text Z n. 5, also Text D: 
Table, fn. 3! 


4 


IE of JEREMY .0£, vixphuta-, of PRIM JRREMAAUE nM, Le. prativisistaya (cf. next note 6!), 


Note that %# in D is used for both ta and tha, and € only for ta! Cf. also Text Zn. 1! 


5 


LE of THORS HIAEOE 7 AOE ML “4%, Le. rathagatadhivisishanddhisthita, Cf. prec. note + 


Cf. also D: #€ of FEMARAYE %, Le. Svafsta-; further Text Zn. 1! 


6 


7 


8 


9 


1 


Wk is simply a popularized form for Hibs cf. infra n. 31! 


WK of SUARNK AP, ie. wenisa, and de of MEE, Le. maniand of HUSK MIE, Le. sanidbarani. 


wy 


n addition to Z fH and %, D offers two more characters, ie. FZ, 


tH of BETH 4, Le. mudi, may well be a scribal mistake, and should perhaps be emended to FREER 


a, mudri. Cf. Text Zn. 9, 15 & 23! 
10 


Cf. Text Z, n. 3, and infra n. 12! 
iA of AMES: durgat. 


ue PRE -, EVAR 1, Le. pratinivartaya. Cf. Text Z,n.3 on fof TAA tft, ic. tad-yatha! 


13 


VW of VEEK/ TMAH, ic. buddha, buddhi, budb-ya (poss. for buddhya). 
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1S aK of Bf AX, Le. @yuh. 


16 Be of HES, Le. varta-, in: SKE “ECA 
17 
with Be in ele MEE RCTS" 9 
simply be a scribal mistake for ¥& su(d). 
18 


19 , wp itn + ou wa he 
i of IK, ic. sama; cf. (2 of BME 
20 vc , . -_ 
be of GERM, Le. sar/sav-/sab-va, ft 
WS Se 
= of =M& 5, 
22 ae Of SRM hes 
wy of We", Le. samanea, 
23 wes 


i of WPM, ie. vajram. 


24 5 ws ~ 
Wh OF weU4UR, Le, avfram. 


25 BAe apn : = hs. 
Be of PBA RUMI, Le. samdharani, ie 


26 py 


27) eee eo a Ries) : aaa 
NE"! of WETAIEE ARES Le. sattvanam. 


28 gan be “The 
#% = anain / “FR”, 


: ans eS om 
m FA a 3; ‘ue =," 
aoe + : 4 — 2 t if 
y th OF ae Cie 
T 
We y 
ae i fi [_ L ul 
er im 
, pa 16 red 
by t a us | ke +~ + + a 
§ it fi Be FEY BS 
Tr: ik 2 + 
$ wy iit 
T yynt9 ado 21 ; | | 7 
$ | ee # 
h fl 
2. Nasals / Anusvara / Visarga: 
am / am / an [an i- | | om 
m we, [a ea GO a Se Vt) sin/stii | tlie 3 
h | BR yeh | 
3. Consonant Clusters (with or without a sign of compound characters ‘): 
T 7 : ; 
a 1 u e al oO am 
4 . 
k-y k-ya 
ALLL 
j-r j-ra pr j-ram 
| Ea FTG {| 8a 
a Wee ae T 
Ane (si)i-ca (sa)ii-co 
an aes | vopal 
t-r tral 
TAN 
14 


WES (H, ie. pratinivartaya. 


7Y of GSE APP, ic. venga, In gencral, it may represent a sound s@!? 


a MME, Le. smara. Cf. also next n. 21! 


| AME!|, Le. sat-rvdnam. Cf. Be MAIL, ie. sphuta-. 


“UB, ic. sa- of sarmanta-, samaya-; cf. Text D: Table, n. 16! 


- SGN-. 


1 of (iM, Le. sambatana-, ic. sai-. 
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HON. of BOP AUH 64, Le. amrta/ [TP WA; it may well be mixed up with amita-, Le. [wl Bo? 


FE of FEN or PRS, Le. Sud-dhe. Cf D: Fis, ic. suddbe. Furthermore, Z may have mixed it up 
: gagana-visuddhe! ‘This single use of the character Ae for “u(d) may 
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t-v (sa}t-t-va 
wi Aa 
d-dh (bu)d-dha (bu)d-dhi (su)d-dbe 
Hk wt | Bhine? «26 08 
2 d-ya 
a fy in 
d-r d-ri 
[ER / fei? | 
dh-y [ (bud)dh-ya 
ity 
n-t (majn-ta | 
in & 
n-dh (sa)ma/n-dha 
tek | 
p-r p-ra 
SAU / SRE 
rg (dujr-ga 
Be 
r-t (va)r-ta 
whe | | 
r-bh ii 
a PS 
r-v (sa)r-va | 
Ke Ue 
ém smi 
ead - o 
é-y va 
Have 
st ae 
et | 
s-th s-tha s-phi 
= SRE seme 
sn Sar 
AB 
s-ph s-pha s-phu 
ii mes,” 
‘Soin s-ma 
aes 
s-r sort 
aa 
s-v s-va 
ata | 


9 Cf Text Z,n.3 on #P of TAPP HAY, Le. tad-yatha! 
9° CE Text Zn. 9 & 23! 
31k of THAMES MOE O MOMSEN 2%, Le. tathagarddbivisithanadbisthita, = RENGHUREML 
allt, Le. samayddbisthite, WEP ZGR EL +. %, ic. sarva-buddbddhisthita-, = WARN tea aAML 
atit, ie. samatvasddbisthite, BE) TH ALOE Se MAE <UL> 8 Ly EAL 4 &, Le. sarva-tatha- 
gatddbis<tha>nddbisthita-. As mentioned above, Hit is simply a popularized form for Hb; ef. supra n. 6 
& Text D Table n. 18! 
2 As is noted in Z (also in T XIX 388c2, fu. 5), 7S “six” must be a simple mistake for — “two”, ie. 
ft FEMS -alt, ve. visphuta-. Cf. Text Zn. 13! 
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III-A. 


AR Ze + (ih TR BE BG RE HE JE oe a RL Pz 


i TRE REE RG 
Amoghavajra’s Usnisa-Vijaya Dharani in his Vidbi:* 
Text Presented with Transliteration 


(25) EG REE A TEL SH = (26) SATE 9 ER FERRE? 4 HH™ 


namo bhagavate trai-lokya-prativisistaya 


BK ABo27* Beara (ath eS FB ERY == Bee 


buddbaya bhagavate tad-yatha om visodhaya sama-samantavabhasa- 


BERET — IEC 24! GRIER AE BEY BEM (01 BEX gH? HMO ao BT 


spharana-gati-gahana-svabbava-suddhe 


[of cA Ae? 820. 2) PM) Se Ak Bed Ac aa, BAUR 5 BBC 3h PTS 5 Bal Ue 


abhisiicatu mam sugata-vara-vacanamytabhisekai<h> abara 


Bog?! aE Bi ay), BBA STE BONER tH BSR THC 5) "yy AMEE Be 
ahara ayub-samdharni sodhaya sodhaya gagana-visuddhe 


* ZS RE oi TA PRB MRE Sat: © 28 (Laisho 972: XIX p. 364b-368a), in which is found 
an Uspisa-vijay@ Dbdrant Text: XIX 367a25-b25.— Numbering the words in the text is often confused or 
es arbitrary, This is not ee noted on every incorrect word by the Taisho editor(s), e.g. Wale ele 6 
df! Ze, ie. sarva-satoa”’ndm oa. Needless to say, the nianber 46 should come afier 6, i.e. °nim, or 
even after Ai, i.e. ca, in the way this text shows, 
— It may also be noteworthy that the second version (= the so-called ©) used for collation in the Taisho Edition 
reads the sanve characters as in D (see e.g, infra n. 4). It is the manuscript copied in 1353 and kept at the Temple 
Loju-in of Kéyasan: SCL. AE RSG EFUB LEA (T XIX p. 364, n. 8). — Hereunder I will try to translit- 


erate the text from the readings in Chinese characters without making such notes. 

'No refrain here, whereas D repeats TEAGATY, ie. visodhaya, 

2 ge Py 1 ¥ WAR faa Ns = * . : he 
BE (od, 2) UE BEA, ey) (with no vb for lH), i.c. ssabbava, may simply be a misprine for B% 

WY BEA IO Le. soabhava-°! 


* Read possibly with a prefix fé, ic. PEALE, ic. °visuddhe; cf. D FERN" 95, ZREREAMS: cf. infra 

n. 8! 

* Read most probably read Sif ALAR (wich @: p. 367, n. 43), i.e. abbisitcat, as in D [ol beh 
(3k) ASH buc cf Z Bul illic ad 


Ch D WAZ BML IB, Le. vacand-amrta°. 
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Ghant=_20-'- +(.6) FER Teh ° 2 


usnisa-vijaya-visuddhe sahasra-rasmi-samcodite 


tN 8 NESS BT 2) ~ LL a 


= 


BH LA, HS PE 9 SED Be PL MOR MO 5. 


sarva-tathagatadhisthanddhisthita-<maha->mudri 


08 ELE i, PAL AB BIS CE FILE 


vajra-kaya-sambatana-suddhe sarvévarana-visuddhe 


SANE (1 NEC A BES th +. oP BR BBA! = EH 1 2 thE) 38 


pratinivartaya ayub-suddhe samayddhisthite 


PEE MBE RT yl? (Ek Be? 13) BAA ME | PMB EAB Era ty 


mani mani tathata-bhita-koti-parisuddhe visphuta- 


PB! Ae Fee Hey HA |. ee ge 


buddhi-suddhe jaya jaya vijaya vijaya smara smara 


GEO FA 25) GK HSER Be HF We a 07) BM ae pape 
sarva-buddhadhi-dhisthita-suddhe vajri vajra-garbhe vajram 


HRM, : read with avd. © (p. 367, n. 58): HLH! 
q es misses «1a ap passage, pare Dreads as follows: (RK? WM Cine 15) BARD HOE HR 7, VELL Uy 
BEE 44a SE (, 16) (TE RE OY ELAS AOE RE WIRE! ie. Svalokani sat-paramita-pariparani. sarva- 


sind 
Retna sins ree must pro bably be due to the scribal mistake at the point of a phrase 
with Stath@gata’, onto which the scribe’s pen jumped. Cf. also ifran. 15! 


8 Read probably with a prefix Hé, ic. FEBRSB, ic. °-vituddbe, cf. D SEAM; cf. supra n. 3! 

° Here misses ef a passage, which D reads as follows: REP dAWE °".(.20) Bek (ME) APL, 
i.e. dpaya-durgati-parivisuddhe. In some versions is missing a word «WME, i.e. °-durgati-°, but 
not BEY, ic. °<d>paya-°. Cf. Text Zn. 10! 

1° Here misses -la word, which D reads as follows: PRA Welle, ie. mabd-maui. 

1D does not repeat jaya, i.e. AREY, 

"Cf D WME . & Z WERE, further Text Zn, 16 & ZTablen. 3! 
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Peat Es ae (1.3) Pe GE im aye) oh pel tN Rie TLL tt el rer He Aol, dei 


bhavatu mama sarva-satvanam ca kaya-visuddhe 


BN APEC PRL, 70) fifi BE y, BO AL He AB ES BBR 9 YER, 


sarva-gati-parisuddhe sarva-tathagata-samasvasa- 


HOSE te! BPI PPR 22+ ER TH ER i BO Bilt B23) By 


dhisthite budbya bodbaya bodhaya samanta-parisuddhbe 


Boe EL ts aA BO SEO EAC ay HD BAT EL? AR gt Oe 


sarva-tathagatadhisthanddbhisthita-maba-mudri 


(.25) el 8 5 RTE 


3 : . os = 
4 Tlere misses 4a word, which D reads as follows: 2E°RMM, i.e. Keriram. It may have to be added 
here, otherwise it gocs with the following kaya-°, “body”: “.. my ( SETA, ‘of so-and-so’) body”! 
6 § Kay 


‘4 Tiere misses 4a prefix, which D reads as follows: DRMBFEALS, i.e. parivituddhe. 


'S Tlere misses 4a long passage, which D reads as follows: &# “,8= "MUR , Brew 
At MES TA, ie. ca me samavasayanta sarva-tathigata-sa Vhis somewhat long lacuna must 


have occurred by the scribal confusion of a similar phrase. Cf. also supra n. 7?! 


16 Tore misses -f.a word, which D reads as follows: ROH .lAYF?!, i.e, °-brdaya°. This is an in- 
teresting point to compare with Texte D & Z, t.e. D sarva-tathagata-hrdayadbisthanddhisthita-°, 
but Z sarva-tathigatadbis<tha>nddhisthita- 
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II-B. 


Mweitts > Ph RE REE - mm eK 
The Usnisa-Vijaya Dharani in Siddham Script Attributed to Kukai 
Together with that in Chinese characters:* 
Text Presented with Corrected Transliteration in Roman Script 


(Page 384, column b, line 16) {if a= I rf fi] BE HE fiz 


(17) 9 aar awa 3-1 19)l- 


(.17) siddbam namo bhagavate trai-lo(.19)kya- 
(18) BER TE eg HL PR 20) Be oy 


atafaRren2nt Farr wat 
prativisistaya buddhaya bhagavate 


GRRE JERE RA ABUL ~ 5/22) BF yu, CREREP A GERI © oy yae 24) Oy 


(.23) TET 3 (col. ¢, line 1) CHICEMCOLLE (read: fereite) 


tad-yath@ om visodbaya visodhaya 


eth 5 ety a gmrn tat Oy BE I) At emit. 38402) VRE yy PERC EK tH FE RCE th, 


(3) -AA-aAaa A (read: ° MINA-) 5) PCT 
SAMA-SATA-SQMTUG eee hs gati- 


We 4) Ee WE SS EEE poe (6) ERA HE yg B™ try 


WEIA- (read: °-WeA-) eA A Pae 


gahana-svabhava-visuddhe 


AGERE RES (8) BERR op BE PFE AI oo (10) py 


(9) afafiag aT GIT (1 DAT TAT (read poss.: TAA ¢, or -- FIM: in sandhi with the 
following Fe) HETATET(, 139% (read: oft 94) 
abhisincatu mam sugata-vara-vacana-amytibhisekaish> 


[sel poh Se Ae ee a Wig ze Aadkld Mo (12) EIR EP ow MEALS “ Fhe. 14) BEB 


PDF Version: ARIRIAB IX (2006) 


Wel-TaA-Te (read prob.: WT!) (15) HCC Hee (read: ATT 2) 
maba-mantra-padaisp> ahara abara' 


FRG SNE BR TIT Ap re cgeey (10) AT BRE BAT PR Ea pms 


(1D AGH TAIT Ai gtT WIT wares 
ayub-samdharni sodhaya sodhaya gagana-visuddhe 


(15) (TIRE BRE EERO Cs ge my CK 20) 5K EF SKE A ME FE ACS (22) 2g 


(on Sur faraa-fyi2ng Tea-PA-A2saet 


Ree sahasra-rasmi-sameodite 


ESSE 2 HE” FE EE FE 2 4) yg COPE EIR 8 coy PCO) LTT ™ y 


F4-PITAMA 2 )AB  WGITHAT- (vead: %-WTAA-).29) TEC 


sarva-tathagatavalokani sat-paramita-pariparani 


BRE APL SS ly AR 28) * AIS EEA 5 ME TEA, * (3.0) BREE TE 


TF- THAT (p. 385, col. a, 1) STAN ALTA 3) (read: eBTAPTTT-) 


sarva-tathagata-brdayadhisthanddhisthita- 


BE TELA dk Bp. 38502) (CME AUBERT SANE °F AEH 4) “pl VME iin 


WeT-GlS A. 5)A-FTA-ASIAT- (vead: °-AeAA~2) FAD DF 


maba-mudri vajra-kaya-samhatana-visuddhe 


PRA HAR Crag i io) FRE est wi BF 40 BY 1, FE Filic BRO  srinep 


adaclarrag tft-IRlaYe (read: eTATACITTA-°) 


sarvavarandpaya-durgati-parivisuddhe 


DT RL ER EP NC 20) Rp, RUBLE BLES OOO i ec guig 2 Maa 


ATL IGIGC ADRK bard 


pratinivartaya ayub-suddhe 


ce Lamcanyyvoneey SAGE ~ ERT yl BP BAT BR BIC Oo 


1 WASH eHEAS 3 timesin Chin. translation, ic. Wt 3 
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aisyratyet (read: CULIEGD Afar ator (17) Wer- afar 


samayadhisthite mani mani maba-mani 


(16) EE ETE Hy — og BFF pe PHT EH E(1 8) PEE EH OS A PF ss a ese 


719 9aT- ya-aite- hye (ay faepe-ae-7e 
tathata-bhita-koti-parisuddhe visphuta-buddhi-suddhe 


{EL 20) BRI 85 ARS Fe BO OL eS (22) ing FERTIL HITE OO 


F239 Fe fasta fare (25) FAT 


‘jaya jaya vijaya vijaya smara 


AL. 24) BP AS BF FE EP Ee Bp ee ee os —vsisny (26) CE HE 


RI A.274-Far 
smara sarva-buddhé<dhisthita-Suddhe> 


RIE EPI CO sy BECHER ag HERERO 9B HOBIM yg >? 


aat fara (read: FTAA TA.29 THT 


nano vipasyine tatha.29gata ya 


i Ba 2 FH HL fit. 30) RE SPO 


aat Parka TUT (col. b, L DAA 


namo Sikhine tatha3ssbigataya 


ably" ERE TELA 3850 2)KE BEPC or ae 


qar ferry (read prob.: CHEER or ferarza)5 TA. 3) TT 


? “This is simply a scribal confusion affected by the following list of the names of the Buddhas. 
It should originally have been: aa-qartafea- We, This is attested by the words after the vocation 
to the Buddhas and Avalokitesvara, although it looks as if the Avalokitevara Bodhisattva is 
combined with the following faloc-ae. Lt may hardly be an accusative. Little possible is a 
vocative? The textual comment “ -WjifMiZall the Buddhas” offers no help to solve the 
question, 

* Ch Text in Devanagari n, 2! 
* Read perhaps F'S€#, ie. Gkbme, dat.sg.m., as in Siddham seript, for /*3eM, Lc. skbind,! 


> Read probably vitabbuve tath°, or possibly visabbtive tath°, dat.sg.m., as written in Chinese Fé 
@ PEAK. It may well be confused with Skt. videbhave, dat., which one would expect here! 
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namo visabbicve> tatha(.3)gatéya 


HG BE PUA EL th Oe BBP OES age 


TAT BHATT (read prob: BHAWAT) PITA 
namo krakasamdba.sya° tathagataya 


i sabe He a) FR EK.) EPI {tte 4 BF MANE trap ake 


wat PA DHA (read: ofa, OF poss. oYTe) TUT T 


namo kana. Dkamuniye’ tathagataya 


oe 653m yy HAL HME SB PHMIIE , 


THA BPTI (read: HPT) TATA 
na.ymo kasyapaya® tatha gataya 


PE (10) aoa SEE BF EL A BH BP OO 


(1D Tar CIEE (read: ATH, and poss. oft) THIN 


(1 Dnamo sakyamuniye’ tathagataya 


(1.2) $08 a6 PR Bf ft BF gy BON sa 


(13) TAT aaa A 1S) AT (read: ATTA HATTA) AAPA (read: AAA) 
(13)namo aryavalokite(.1ssvaraya bodhisatvasya>? 


Ae i] YY A RS AT (OTR ME BP Sl HE SE BF 


° Read doubtlessly krakusamdbaya, dat.sg.m.; = WUPERUERGKY!; bue che Chinese characters may 
suggest something like Kraku(jsundbaya, or else; cf. eg. Edgerton, BIISD, p. 196b: 
Krak u(e)chanda (1) (= Pali Kasumdha), sz, with variant readings Krakusanda, Kakutsunda, 
“Krakutsunda! Cf. Mahavyucpatti, cd. Sakaki, Nos. 90 Krakucchanda<b>, 91 Kakut-sundap. 


7 Read probably °s#unaye, dat.sg.m., as correctly in JWR and RoR though both 
the dental # and cerebral ware written in the same character 4. Note further that -z/- (with 
cerebral 2) in Kanakamuniye must be a scribal mistake in Siddham script, while -#/- (with 
dental 7) is written in Sakya?. This oblique case ending in —iye must be analogous to the 
feminine form (cf. Edgerton, BHUSGr, $10.90, 10.97), 


® Read kiyapaya’ 


” Read aryavalokitesvaraya bodbisattvaya, but see next nore! 
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fe 1a ye (one would here expect a reading like: aa -qgilatea- >) 
<dhi.1)sthita-suddhe> 


<i, 19) 3E Aly BB gl 


aR A19F-TH TA (read: TH) WAT (read: FIG) 


vajri vajra-garbhe vajram bhavatu 


eS (1 PEE * 2.980. 20) FE 7 9 BE EEO, A P22) A al 


A 3.23) (read: WR) aa-aeart (read: e-Ararl) 7 


mama Sarivam sarva-satvanam ca 


pete Dh ” “EZ. BUASH yu Mid TAS GB OSE A Get EAE 
JE RTM A, IAC gs a ate EC 24 MME SE A BREE A = SE ee 


Ha-(2 RAYS (read: I-2) F4-ha-To Kye 
kaya-parisuddhe sarva-gati-parisuddhe 


MOD EY (26 BFE BCS 4 BO AERC 20) ME BCS ME oy 


AF TITAN 20 A ATAATAT (read: FATA) (col. c, . 1) A4-PAMTA- 


sarva-tathagatas ca me samasvasayantu sarva-tathagata- 


GP TEL (OE 48. 30) 38g BS * ORR 8 5 PEE C38 5c 2) ERE TEL (HI 


TATA 37aATEAT (read: MAMTA) Fal (35) Fa frgar 
samiasvastdhisthite budbya budhya vibudhya 


=A HAIG 4) * ow Wee SF Bly TIE a om rt 2 Hh BF (6) “RHE, PE YZ HBP 


faqneT (read thent all four perb.: T4, budbya, vi°) ayy ayy faared 9% CIEL 
vibudbya bodhaya bodhaya vibodhaya vibodhaya 


FEY. 8) HOE 9" ge el SREP el AEF FG a BKC BPE ARP PR ME ia ana 


'0 This is certainly misplaced. It is not preceded by Avalok itegvara Bodhisattva, but with all 
the Buddhas, i.e. serva-buddhé° before the enumeration of the seven Buddhas; cf. supra n. 2. 

'' "This must be emended to @é4#Mf1, as the text in Siddham script suggests, i.c. bhdvatu 
(incorrectly written bs@vatu, as in other versions!). ¥éy%d (with #4, i.c. dba) may well be 
influenced by the original root, bba-?! Cf, the above mentioned Tathagata Visabhu: Bea?! 
Cf. Text Zn. 18! 
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aaa (1 yiRye Ta-PIMTA-(.15)ETA- 


samanta-parisuddhe sarva-tathagata-hrdaya- 


<B> R12) BO ETC OM ag ERTL MEA ES (ry {CME 2 UE 


EECIC IAD 4m (read: ofeorartated-) 


°dbisthandd bist hita- 
Sit ba “AEH 1 6) 22 alee © eae TT 


Hel ale 

maha-mudri 

FER ee SU ASO “an( 1 YAH BTM WR ACD. CB aL sien 

(17) PHOT % = FAST (read: HATAA or poss, GATT) 
sudha —— (or read: samapta) 


ae cE ee ae - 5 Lait 
a Mi ere oF TOL) hea eT 


(ORIEL. HRERBIE LA ILAS. PEL AT 8S A BRC 21 =H. PERF He, HABER A 
PEAR = je, Selly. 22) = tk. SE TEA, BERR IER. Gh. TKKEM. 
PSEA HZ PLAST AEM 24) TEAS. BL ee = ae EB ES 

(25) FT th. AREAS ESTE AGI CEREZ R026) FBO] SL PT ae He BR EA HH, 
CBIR 20TH, FA tH, AMIS 

(28) 98 TA RUS BE AE JE 

(.29) JRA APE 


'2 4% is missing, but #€ is superfluously duplicated instead at the change of lines! 
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III-Ba. 
PAE MET A «REG REE - MME A Zp 
i TE SE BG BE JE EK 


Text from Taisho No. 974B: XIX p. 384b17-385c17 
Text Presented in Devanagari 


(Page 384, column b, line 17) 9 qat Waa A-AT (.19) FIAT ATTEN 2) FglT wad (23) 
THI (col, ine 1) FMT FATAT (read: feate) Ay3)H-AA-A AAA AA (vend: 
oUNA-)(5) SHU-A-TWeA- (read: e-Ted-) neaaa-faye (9) aharag at qaqd-.1 yar 
FAT (vead prob: °-FIA-2, or °-FANTT? in sandhi with the folowimg He) ety 1396 
(read: of Wt!) Wel-WAA-Te (read prob.: OWT!) (15) HEC Hee (vead: AWeT 2) (17) WYZi- 
aeyefor (read: aero) 211.19) FI ery rry-faye (21) Sony fasta-lay 238 qeaq- 
Pada aed aaa avatar = varteal-(ead: Kua) aati aa- 
TIAA (p. 385, col. a, 1. 1) BTU ACTA ALE (3) (read: eOTATPeEA-)AeI-GlS A 5)A-HTI-AeTAT- 
(read: °-Aedd-°)  farane adachirragotfa-aRlage (read: eTATACOTIA-2) (11) 
ofara (1377 MY Ye as vareaed (read: aaarrertect) Afy Afi (17) WéI-AfoT 
A 1nta-ya-Hie-Teys (21) faepe-qta-ye T2324 TT fasta fast (25) CAC CAT 
T.224-Far ? 

aat fated (read: LIP GD TA .29) THT 

at Rahat TA (ol. b, L TAT 

wat fanz (read prob.: ferry or Frrqa) FA 3) TAT 

TA WHAT ST (read prob: PTA) TAMTAT 


‘According to the colophon, the Indic text in Siddham script is said to be a copy from a 
palm-leaf manuscript brought back by Kakai (ihiAfill > “if and the other in Chinese 
characters from the one transliterated by Vajrabodhi (<ti#l#). Hui-kuo GMJR) had conferred 
the palm-leaf manuscript on Kukai during his stay in China. As seen in the text, if it had 
ever existed in Japan, this has been transmitted with scribal miscopying one after another. 
In this chapter I have copied the text in the Devanagari script to sec how it has been trans- 
mitted. Some mistakes reveal how they take place. To my regret, I have not succeeded to 
obtain a Siddham script for a word processor. — Let us hope to sce the original manuscript 
recovered somewhere! 


7 Cf II-B, n. 2! 
7 Cf II-B, n. 5! 
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Ta BA DEG (read: Ylrt) TAMTATAT 

UDA BPTFT (vead: BTTWT) TATAT 

(it) Tar agra (read: Wle) TAMTAT 

(13) Tal aaa ea 1A (read: HATA AAT) AMAT (read: ACA) 


fai nPa-ye (one would here expect a reading like: w4-qarteifya--) ary qi a-Tt qa 
(read: TH) WA.2T (read: WA) WA 23h (read: WT) a4-aead (read: *-Arar) F 
HI- (25 GRAS (read: FTF-*) aa -TWa-T 25 RTe Fa -FITA (2h q AATAIT (read: 
FATA?) (vol. ch L) ag - Tara AAT a, pare (read: oarearfete) Fal (.5) ga tage faa nel 
are are rare nF FATT AAT (1 IR YS TA-TATA- (13) TAAEAPA- (15) FA (read: 
ofereraTfen ea -)WeT- Ae (17) FATeT 3% | AUT (read: GATT, or poss. FATT) 


wk A 


BaP AICIN LC, DOCH Ufa ee CEMRSEWERM (e.g. Yuyama in Warder Volume 1993), 
AALS OPAC BUKIAR XY, COR, MA OIOYRO MIL, AR < bOMS 
V’. f4X OF JED 6 MRS WEIR SRVERASC SNS! COCR eM, A 
PET Lee IE Mi ZEON + WARE C18 Res) O -MiICS A ea CWS! 
HEE (1072) OSRKC, RACH MAY, MID AIRE RCA, COE C AIAHENM, fei 
PIR KE CEPI A, aa CEI ATE U ZAM AEF ORAZ op REIS? hHORA 
AE (L191) Mey RIL DUR MOM dh / LL CMIKE EC, Sica eu 
WEIS. Wop R ha 7e U0 -C, POAT + TAPED DT, HEREPAFA ATE CHS 

HE OMEIL, BRORERELO, HEWH, COREILMRIZME SNES) ENMNILL ORO 

HIE. THEW TEM, HS DORAL SRE< RRO) EMLION, 
BS, Cae wA C, FR OOP HAE E + EF AAAS + SER Let: (1 909- 
1988) oe. ae MPIC LANG SEP IC fi, SOME OPIS BLL < Ie 
FALEMTCERTZ WOEML < FHICM EO LOWS, SINICL TH EEO AL Mbt 
ICH <dEL DOR, Po secures MS < CHK. 


’ See c.g. Saroj Kumar Chaudhuri, Siddbam in China and Japan (= Sino-Platonic Papers, ed. Victor HH. Mair, 
LXXXVID) (Philadelphia: Department of East Asian Languages and Civilizations, University of Pennsylvania, 
December 1998), 9, 124 p. — An elaborate work with lots of information of the relevant topics. 

— Being a Japanologist, he has recently brought out a book: [lindu Gods and Goddess in Japan (New Delhi: Vedains, 2003), 
(xvii), 184 p. Qwith no ills.), 

Frits Staal, fhe Sound Pattern of Sanskrit in Asia: An Unberalded Contribution by Indian Brabntans and Buddhist 

Monks (“Sanskrit in Asia” to celebrate the Golden Jubilee of Ler Rayal Highness Princess Mahachakri Sirindhorn: 
Inaugural Session, Bangkok, June 23, 2005), 4: 30 pp. 


2 SRO + FEAR, FE GEER (] BPA AS Pruett AA, XL CRBC + AER, 2005), TAG 
RE) ,p. 18a; Bi. “LABIA, ile RY, FTE AH MRAP A APB, (1984), p, 608b-d; AATHE + INE B&R, 
{I (1965, rev. 1990), p. 432b-c. 


> | Hye typ. 306F. cum n. 9. 
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Il-Bb. 


fae SEA + Oh TE EE + RE RAP Z 
A Hb + BA EE Be + MK OC 


Homage to the Seven Buddhas and Avalokitesvara Bodhisattva 
(Taisho 974B: XIX 385a27-b16) 


In the Siddham script quite a few long-vowel signs on proper names arc neglected, 
while in the Chinese characters a few cluster signs are neglected. 

a27/29-28/30: namo vipasyine tathagataya / Weim BE EP BATH Le ZB pO 
a29/b1-a30/b2: namo Skhine tathagataya/ PegaA RE A BPO og 
b1/3-2/4: namo visabbuve tathagatiya’ / WER PAE YAU TH (tLe SEP OO oy 
b3/5-4/6: namo krakusamdbaya’ tathagataya / BEAR WE A) EASA UE (BE ZS pM oe 
b5/7-8/10: namo kanakamuniye® tathagataya / We Ge WO i AP AA RE SP OE 
b7/9-8/10: namo kasyapaya tathagatiyea / We iis Be By TA LE Sh FH 
b11-12/'" 14: namo akyamuniye* tathagatitya / Bik FARE AA SEG MO au 


b13/15-14/16: namo arydvalokitesvaraya bodbisarvaya / $8 ie bel ATG UES ALARA HE BY 
BSE EP OR eg 


" Cf ILLB, n. 4! 
? Cf II-B, n. 5! 
> CF TILB, n. 6! 
4 Cf IIB, n. 7! 


TH-C. 
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MARMZA SF RR 


Variously Transliterated Indic Sounds 


in the Usnisa-Vijaya Dharani Texts D, A, B and Z 


This does not claim to he a table made exhaustively, 


but is intended to see hints for more practical comparison. 


For further details see supra I-D & II-C: Tables of Alphabets in D & Z, 
as well as imfra IN-D: Index to Amoghavajra’s Usnisa-Vijaya Dharani Texts D & Z. 


D= RAM / A= KiE 972/ B= ATE 974B/ Z= MBAR 


1, Single Characters: 


f 


D A B Z Notes 

kai(h) a | fa Ba] i 

ko Ay {Ht ‘ny ‘J iz 

ga ok ay de OF As | Fag. in gati-, “gata. 

ca a a Ie Mi ti 

i | & | i a x | 

a | Meuse | Me Ub “us | 

tha {tt {tt 4g ffl 

a. ii th tr 

na ing | WS Bh vig ADB in PYOUEUIR Cseyehatana-°. 
Ww qe Bh | He He hit 4g | D bat is used in the title alone. 
dha BKBiG GK BK UK D Bie is used in the title alone, 
dbe ; uy itd a Be 

ut S| = ‘fl tr 

bi | vA Ja tt 

bu | i i is 

mi il ay T — il a} Phrase ...sa/-paramita-°, missing in /1! 
yer yy tl ue Uy Me Wo [h BE oe) AW in UNS aya. 

| yb | Le BR ak i ak 

ro | | P r 

ram I Ie i ba 

va ee ee T af iad (eh Ak 

wu ae ee fi Be 

a » itt | 

we ue ot i ie 

ha a a i oY ig] 

2. Compound Characters (cluster signs being omitted on this list): 
D A B Zz Notes 

a 1 Blea lime |e [iy] In vajras. 

ni | myl ng Ha Hide | In vajri 
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tadya tA th Te) th fF a tH AAT UL In tad-yatha. 
durga any sit — Rye ms a) apy Pat 1 misses a phrase °paya-durgatt-pari?. 
pra | SRR + Seu] BKIRE SEE we | 
manta | Ws - Shy keg fail’ Wie 
sca | Be — Se | —_ °-rathagatdsca, missing in A & Z. 
smi eas ieoH RA ia 
sta wat mau HAUL, welt, 
tha | Bit te sere | ARUE 
shi zest wets wes lhty AME 
mi | ate sale BEE 2M 
vice | DAE oe whe |) RB 
‘pha ei PT ei 
sphu ey Ath we we ty In °sphuta. 


3. Variant Readings of Words in Chinese Characters: 


D A B Z Notes 
garbhe WRB BE ce BE eee we aE 
Cnivarta | WES Wyk Sei 322 (PARE In pratinivartaya. 
| puddba | eK am | ea Keak 
buddbi 72th fist 2 th rath 
budbya | 2 St EY Pkt eeitvag ak 
madi [ERR ai / BHA PRI | BERRI) REBRMU/THURR | CR Texr Zn. 9 & 23 on BELAUR. 
omrta | emus =| gee | ee | me — | OF amurta. 
éuddbe fers rime ABS PE IS BS (FS 
brdaya ee MLAB BF — i (7 WEL BB EE — Phrase °-Ardaya-° missing in 4 & Z, 


272 


PDF Version: ARIRIAB IX (2006) 


(chp-psp d) Bury noysy Aq papiduuos syt0.M sty Jo Isl [eowBopouoryp pryosn L494 @ YIM ‘Say LLUsoe} 39 ‘soloyd ‘sayqea “urmu “pout “d stb “(esol “Ayes SE! + ME 
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WME PEMA ch Te =) SIH TE “(eeor) reysuEYS Woy 

we Beare ay (Hla) 
# EPP Rt N BY E961 
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(9-11 2 Go] wedns fp) q sm shalswavgs arups aq1 siaffo Ht uaye. 7 wMangor aga Us pati a4y suOTY 4op1o pon fo stagnant aq J. 
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“suondaixa maf gyi SUBIS mauogd PROGLLG ASPUNBAIG UAUD $l SAIIIVAVGI ASIUIG') Ul UOLIMAIJLISUDL 


Z pur q sixa], uivivgg vdvlt4z-vsuisc s eifeavysoury 01 xapuy 


la 
2 - Yes Uf 


Ay Be a $4 Be Bl 
az 


‘ail 
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WERE | 


a Z: ta GC — peo‘, -wlodyivwapewus 


This 


OULVU > -SVIUDU 


ATRIA Baap 


Swale 9$ AM? €9 9 Henanp 
€ Woy € eas 
8 LE 8 o Pat 


9 Matus VISEUL {CA WON 


C49 90] SuIssiTy 


Y BEE i G0 BL 901 


DD SU, Os og). nh. 


Ha Z* Xa ‘9 -Watws was & Se pas | FAH} BOTOOT “C JO OS Fb SASSY SutA0071 “Hho 11 Zak PAL OS br 9 AWB IGIL, 
“pda ‘aqppnsuend-tioy-vinq4-. Pan He £9 ne ae tb GIPT 

‘vdolia “yo v8s-sodur-7 (WRYOI) BREE ¢ (payesdai jou) Jes | viol: al 
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